®© MARY'S

LAMPKA
LED RCB Z BUDZIKIEM
SEONIK NA BIECUNACH

INSTRUKCJA OBStUGI




®© ARY'S

[EN] RGB LED NIGHT LIGHT WITH ALARM CLOCK [DE] RGB-LED-NACHTLICHT MIT
WECKER [FR] LAMPE DE CHEVET LED RGB AVEC REVEIL [ES] LAMPARA LED RGB CON
DESPERTADOR [IT] LAMPADA LED RGB CON SVEGLIA [DK] RGB LED NATLAMPE MED
V/KKEUR [NL] RGB LED NACHTLAMP MET WEKKER [SE] RGB LED-NATTLAMPA MED

VACKARKLOCKA [FI] RGB LED-YOVALO HERATYSKELLOLLA [NO] RGB LED-NATTLYS

MED VEKKEKLOKKE [CZ] RGB LED NOCN{ LAMPA S BUDIKEM [SK] RGB LED NOCNA
LAMPA S BUDIKOM [HU] RGB LED EJJELI LAMPA EBRESZTOORAVAL [RO] LAMPU LED
RGB CU CEAS DE DESTEPTARE [GR] RGB LED NYXTEPINO ®QS ME ZYNNHTHPI [MK]
RGB LED HORHA CBETU/IKA CO BYIU/THUK [LV] RGB LED NOCNA LUCKA Z BUDILKO

[HR] RGB LED NOCNA LAMPA S BUDILICOM [BG] RGB LED HOLLIHA JIAMMA C

BYIM/IHUK [RU/BY] RGB LED HOYHAA JIAMA C BYAWUIbHUKOM [UA] RGB LED

HIYHA JIAMNA 3 BYAW/IbHUKOM [LT] RGB LED NAKTINE LEMPA SU ZADINTUVU [LV]
RGB LED NAKTS LAMPA AR MODINATAJU [EE] RGB LED OOLAMP ARATUSKELLA GA

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FI] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSEN{ Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNIFTMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopifetat yia

TS kATw Twv 10 ETWV. Agv givat Ttatxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3WK OZ MABOK Manku aenosu. He e 3a feua nog

10 roamnHun. OBa He e Urpayka.

[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHWE! OMACHOCTb 3AZYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHayeHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLiKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He gna aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] JSPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vdikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



StONIK

(1) Zrédto

Swiatta (7) Wyswietlanie
dnia i nocy

(2) Wskaznik

baterii

(3) Wyswietlacz

czasu (6) Ikona

drzemki

(4) Format
12/24-godzinny

(5) Dwa ustawienia alarmu



StONIK

(9) Ustawienie alarmu do snu

(8) Porty dzwiekowe (10) Ustawienie alarmu

pobudki

(11) Wiaczanie/wytacza-
nie i nocna lampka

(12) Biaty szum

(13) Ustawienie czasu

(14) Regulacja
przyciskami +/-

(15) Port tadowania



tadowanie

(16) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)

Produkt posiada wbudowany
akumulator. Uzywaj tadowarki DC5V
1A lub portu USB w komputerze do
tadowania produktu.

Niski poziom baterii: ikona Wi miga,
przypominajac o fadowaniu.

Podczas tadowania: W& miga w
sposob dynamiczny.

Petne natadowanie: WI&
Swieci sie ciggtym Swiattem. °



(17) Wtaczanie/wytaczanie
Przytrzymaj przycisk ('), aby wigczy¢ lub wytaczy¢ budzik. Zaleca sie
podtfaczenie do zasilania podczas uzytkowania.

(18) Ustawienie czasu

godz.

Dtugie nacisniecie przycisku ”G" — miga format ‘
24H, uzyj “+” lub “-”, aby przetaczy¢ miedzy 12/24

Krétkie nacisniecie ”@” — godzina zaczyna

niun

migac, uzyj “+” i “-”, aby ustawic godzine.

Kolejne krétkie nacisniecie ”G” — minuty

zaczynajg migac, uzyj “+” i “-”, aby ustawic¢
minuty.

i dzien.

Mozesz ustawic kolejno rok, miesigc




(19) Tryby alarmu

Alarm pobudki (((:o:)J) Ikona stonca + z6tte $wiatto stopniowo sie rozjasnia
+ zielone $wiatto alarmu przez 3 minuty + tryb drzemki. 30 minut przed
alarmem: zbtte $wiatto stopniowo jasnieje (mozna wytgczy¢ dotykiem).
Gdy alarm sie wiacza: zapala sie zielone swiatto. Dotyk przetgcza w tryb
drzemki. Aktywny w godzinach 07:00-18:59.

Alarm do snu (e) lkona ksiezyca + czerwone $wiatto + biaty szum przez
30 minut. Alarm mozna wytaczy¢ przez: Dotkniecie budzika, Krétkie
nacisniecie dowolnego przycisku, Automatyczne wytaczenie po 30 minu-
tach. Aktywny w godzinach 19:00-06:59.

Budzik wizualny (‘X) Umozliwia ustawienie gtosnosci na poziom 0,
wtigczajgc wyltgcznie Swiatto bez dzwieku.

(20) Ustawienie alarmu

* Dtugie naci$nigcie przycisku alarmu — ikona alarmu zapala sie, godzina
miga (regulacja przyciskami “+” i “-”).

* Krotkie nacisniecie ponownie — minuty migaja (regulacja “+
* Kolejne krétkie nacisnigcie — wybdr dzwieku alarmu.

* Nastepne nacisniecie — regulacja gtosnosci.

¢ Nastgpne nacisnigcie — OFF-E” miga - Wybierz “(’DF‘F—E” lub “ON-E” przy

i“").

uzyciu przyciskow “+” / “-”, zatwierdz przyciskiem "((Q)J” lub ”e”.
OFF-E - wigczony od poniedziatku do pigtku/wytaczony w sobote i

niedziele.
ON-E - wigczony codziennie.
* Potwierdzenie ustawien — krétkie nacisniecie przycisku alarmu. 0



(21) Wtaczanie/wytaczanie alarmu
Krétkie nacisniecie odpowiedniego przycisku alarmu wtacza lub wytgcza
alarm.

(22) Ustawienia drzemki

Aktywacja drzemki: Gdy alarm pobudki jest
aktywny, krétkie nacisniecie dowolnego przycisku
wtacza tryb drzemki. Alarm powtdrzy sie po 5
minutach (maksymalnie 3 razy, po czym wytaczy sie I

automatycznie).

Natychmiastowe wytgczenie alarmu: Dtugie na-
cisniecie dowolnego przycisku catkowicie wytgcza alarm na dany dzien.
Automatyczne wyltaczenie: Jesli alarm nie zostanie wytgczony recznie,

wytaczy sie sam po 3 minutach.

(23) Ustawienia swiattfa
Wiaczanie/wytaczanie $wiatta: Krétkie nacisniecie przycisku “(('))”4
Regulacja jasnosci: Dotkniecie budzika zmienia jasnos¢. S

Kolejne dotkniecie przetgcza w tryb automatycznej ‘:L_\f\ -

zmiany koloréw (7 koloréw).

Reczna zmiana koloréw: Kontynuowanie dotykania

przechodzi w tryb recznego wyboru koloréw. Po wyswi-
Q etleniu wszystkich 7 koloréw Swiatto gasnie. Nowe

dotkniecie rozpoczyna cykl od nowa.



(24) Funkcja biatego szumu
Krotkie nacisniecie ”J’” — wigcza/wytacza biaty szum.
Krotkie nacisniecie “+” i “-” —zmiana rodzaju szumu.

Dtugie nacisniecie “+” i “-” — regulacja gtosnosci.

(24) Regulacja jasnosci ekranu

Krétkie nacisniecie “+” i “-” zmienia jasnosc¢ (3 poziomy).




Parametry produktu

Nazwa produktu: LAMPA LED RGB Z BUDZIKIEM StONIK NA
BIEGUNACH

Symbol: MW61639

Kolor produktu: Turkusowy

Napiecie znamionowe: DC5V

Moc: 1.5W

Pojemnos¢ akumulatora: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,
2000mAh/7.4Wh

Czas tadowania: 5h

Czas pracy: 32h

Waga: 209g

Materiat: ABS + HIPS + Silikon

Wymiary: 129 x 88 x 128 mm



o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem

matych dzieci.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwieraé, nie naprawia¢ ani nie
modyfikowaé produktu we wtasnym zakresie.

® Nie pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.

® Do tadowania uzywaj wytacznie fadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A. Nie
uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania budzika, poniewaz moze to
mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.

® Nie pozostawiac urzadzenia podigczonego do tadowarki po petnym
natadowaniu przez dtugi czas.

® Nie zwijac ciasno przewodu zasilajgcego. Nie uzywac, jesli przewadd lub izolacja
s uszkodzone. Nie przecinaé, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.

® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siggnac lub sie w niego zaplatac.

® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.

® Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w Srodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.

® Nie wystawiac urzadzenia ani kabla do fadowania na dziatanie bezposredniego
Swiatta stonecznego lub Zzrédet ciepta w trakcie tadowania.

® Nie uzywac budzika, jesli obudowa jest uszkodzona lub widoczne sg slady
uszkodzenia akumulatora (np. spuchniecie, wyciek, zapach).

® Nie umieszcza¢ budzika bezposrednio przy gtowie dziecka podczas snu (ze
wzgledu na baterig litowg i emisje dzwigku).

o Nie zakrywa¢ budzika podczas pracy - ryzyko przegrzania.

® Nie upuszcza¢ ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.

® Czysci¢ wytacznie sucha lub lekko wilgotng miekka sciereczka. Nie stosowaé
detergentéw ani ostrych srodkéw czyszczacych.

e W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywac w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat e

domowych.



[EN] ELEPHANT:(1) Light source (2) Battery indicator (3) Time display (4) 12/24-hour
format (5) Two alarm settings (6) Snooze icon (7) Day and night display (8) Sound ports
(9) Sleep alarm setting (10) Wake-up alarm setting (11) Power on/off and night light (12)
White noise (13) Time setting (14) +/- Buttons (15) Charging port
CHARGING:
(16) USB to USB-C cable (included)
The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or the USB port on your comput-
er to charge the product.
Low battery: The “2” icon flashes to remind you to charge.
While charging: “2” icon flashes dynamically.
Fully charged: “2” icon is constantly lit.
FUNCTIONS:
(17) Power ON/OFF
Press and hold button “11” to turn the alarm clock on or off.
It is recommended to keep the device plugged in during use.
(18) Time setting
Press and hold button “13” — the 24H format starts flashing. Use “+” or “-” to switch
between 12/24-hour format.
Short press “13” —the hour starts flashing. Use “+” and “-” to set the hour.
Press “13” again — the minutes flash. Use “+” and “-” to set the minutes.
You can also set the year, month, and day in the same way.
(19) Alarm modes
Wake-up alarm “10”
Sun icon + yellow light gradually brightens + green alarm light for 3 minutes + snooze
mode.
30 minutes before the alarm: yellow light gradually increases in brightness (can be turned
off by touch).
When the alarm sounds: green light turns on. Touch to activate snooze.
Active between 07:00-18:59.
Sleep alarm “9”
Moon icon + red light + white noise for 30 minutes.
The alarm can be turned off by:
Touching the alarm clock
Short pressing any button
Automatically turns off after 30 minutes
Active between 19:00-06:59.
Visual alarm Allows setting the volume to 0, enabling only the light without sound.
(20) Setting the alarm
* Long press the alarm button — the alarm icon lights up, the hour flashes (adjust with “+”
and “-” buttons)
e Short press again — minutes flash (adjust with “+” and “-”)
¢ Next short press — select alarm sound
¢ Next press — adjust volume

o Next press — “OFF-E” flashes - Select “OFF-E” or “ON-E” using “+” / “-”, confirm



with button “10” or “9”

OFF-E — active from Monday to Friday / inactive on Saturday and Sunday

ON-E — active every day

* Confirm settings — short press the alarm button

(21) Turning alarm on/off

Short press the relevant alarm button to enable or disable the alarm.

(22) Snooze settings

Activate snooze: When the wake-up alarm is active, short pressing any button activates
snooze mode. The alarm will repeat after 5 minutes (up to 3 times, then it turns off
automatically).

Turn off alarm immediately: Press and hold any button to turn off the alarm for the day.
Automatic shutoff: If the alarm is not manually turned off, it stops after 3 minutes.
(23) Light settings

Turn light on/off: Short press button “11”.

Brightness adjustment: Touching the alarm changes the brightness.

Touching again switches to automatic color change mode (7 colors).

Manual color selection: Continue touching to enter manual color mode. After all 7 colors
are displayed, the light turns off. Touch again to restart the cycle.

(24) White noise function

Short press “12” — turns white noise on/off.

Short press “+” and “-” — change white noise type.

Press and hold “+” and “-” — adjust volume.

(25) Screen brightness adjustment

Short press “+” and “-” — adjust brightness (3 levels).

SPECIFICATIONS:

Product name: LED RGB Lamp with Alarm Clock Elephant on Rockers

Model: MW61639

Product color: Turquoise

Rated voltage: DC5V

Power: 1.5W

Battery capacity: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Charging time: 5h

Operating time: 32h

Weight: 209g

Material: ABS + HIPS + Silicone

Dimensions: 129 x 88 x 128 mm

WARNING!

® The light source in the product is non-replaceable.

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the product
yourself.

© Do not leave the device switched on unattended.

® Fully charge the product before first use or after a long period of inactivity.

@ Use only a USB charger with at least 1A output for charging. Do not use a



damaged cable or charger.
o Simultaneous charging and use of the alarm clock is not recommended, as it may
negatively affect battery life.
® Do not leave the device connected to the charger for a long time after full charging.
® Do not tightly bend or roll the power cable. Do not use if the cable or insulation is dam-
aged. Do not cut, extend, or shorten the cable.
® Risk of strangulation — keep the cable out of children’s reach. Do not leave hanging or
loose cables within a child’s reach.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.
® Do not use the product near heat sources or in environments with high temperature or
humidity.
® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.
® Do not expose the device or charging cable to direct sunlight or heat sources while
charging.
® Do not use the alarm clock if the casing is damaged or if there are visible signs of battery
damage (e.g., swelling, leakage, odor).
@ Do not place the alarm clock directly near a child’s head during sleep (due to the lithium
battery and sound emission).
® Do not cover the alarm clock during operation — risk of overheating.
® Do not drop or subject the product to strong shocks or pressure.
® Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh cleaning
agents.
e If unused for a long time, charge the lamp and store it in a dry, cool place away from
direct sunlight.
® Store out of reach of children and pets.
[DE] ELEFANT:
(1) Lichtquelle (2) Batterieanzeige (3) Zeitanzeige (4) 12/24-Stunden-Format (5) Zwei
Weckeinstellungen (6) Schlummermodus-Symbol (7) Tag-/Nachtanzeige (8) Tonausginge
(9) Schlafalarm-Einstellung (10) Weckalarm-Einstellung (11) Ein-/Ausschalten und Nachtli-
cht (12) WeiRes Rauschen (13) Zeiteinstellung (14) +/- Tasten (15) Ladeanschluss
LADEN:
(16) USB-zu-USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
Das Produkt verflgt Gber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V 1A Ladegerat
oder den USB-Anschluss Ihres Computers zum Aufladen.
Niedriger Akkustand: Das Symbol ,,2“ blinkt als Erinnerung ans Aufladen.
Wahrend des Ladevorgangs: Symbol ,,2“ blinkt dynamisch.
Vollstandig aufgeladen: Symbol ,,2“ leuchtet konstant.
FUNKTIONEN:
(17) Ein-/Ausschalten
Halten Sie Taste , 11“ gedriickt, um den Wecker ein- oder auszuschalten.

Fur den Betrieb wird empfohlen, das Gerat an die Stromversorgung anzuschlieBen.

(18) Zeiteinstellung
Langes Drticken der Taste ,13“ — 24H-Format beginnt zu blinken. Mit ,,+“ oder ,-“
zwischen 12/24-Stunden-Format wechseln.



Kurzes Driicken von ,,13“ — Stunde blinkt. Mit ,,+“ und ,-“ die Stunde einstellen.

Erneutes kurzes Driicken von ,,13“ — Minuten blinken. Mit ,+“ und ,,-“ Minuten einstellen.
Danach kénnen Jahr, Monat und Tag eingestellt werden.

(19) Alarmmodi

Weckalarm ,, 10"

Sonnensymbol + gelbes Licht wird allmahlich heller + griines Alarmldampchen fur 3 Minuten
+ Schlummermodus.

30 Minuten vor dem Alarm: Gelbes Licht wird schrittweise heller (durch Beriihrung
ausschaltbar).

Wenn der Alarm ertont: Griines Licht leuchtet. Beriihrung aktiviert den Schlummermodus.
Aktiv zwischen 07:00-18:59 Uhr.

Schlafalarm ,,9“

Mondsymbol + rotes Licht + weiRes Rauschen fuir 30 Minuten.

Alarm kann ausgeschaltet werden durch:

— Berlihrung des Weckers

— Kurzes Driicken einer beliebigen Taste

— Automatisches Ausschalten nach 30 Minuten

Aktiv zwischen 19:00-06:59 Uhr.

Visueller Alarm Erméglicht das Einstellen der Lautstarke auf 0, sodass nur das Licht ohne
Ton aktiviert wird.

(20) Alarmeinstellung

* Lange Taste am Alarm driicken — Alarmsymbol leuchtet, Stunde blinkt (mit ,+“ und ,,-“
einstellen)

* Erneutes kurzes Driicken — Minuten blinken (mit ,+“ und ,,-“ einstellen)

* Nachstes kurzes Driicken — Alarmton auswahlen

* Nachstes Driicken — Lautstarke einstellen

* Nichstes Driicken — ,,OFF-E“ blinkt - ,,OFF-E“ oder ,,ON-E“ mit ,+“ / ,-“ wéhlen, mit
Taste “10” oder “9” bestatigen

OFF-E — aktiv von Montag bis Freitag / inaktiv am Wochenende

ON-E — taglich aktiv

* Einstellungen bestatigen — Alarmtaste kurz driicken

(21) Alarm Ein/Aus

Kurzes Driicken der jeweiligen Alarmtaste schaltet den Alarm ein oder aus.

(22) Schlummerfunktion

Schlummermodus aktivieren: Wenn der Weckalarm aktiv ist, aktiviert ein kurzes Driicken
einer beliebigen Taste den Schlummermodus.

Der Alarm wiederholt sich nach 5 Minuten (max. 3 Wiederholungen, danach automatische
Deaktivierung).

Alarm sofort deaktivieren: Langes Driicken einer beliebigen Taste deaktiviert den Alarm fur
den aktuellen Tag.

Automatische Deaktivierung: Wenn der Alarm nicht manuell ausgeschaltet wird,
deaktiviert er sich nach 3 Minuten automatisch.

(23) Lichteinstellungen

Licht ein-/ausschalten: Kurzes Driicken von Taste , 11



Helligkeit einstellen: Bertihrung des Weckers verandert die Helligkeit.

Weitere Berlihrung aktiviert den automatischen Farbwechselmodus (7 Farben).

Manuelle Farbwahl: Weiteres Beriihren aktiviert den manuellen Farbmodus. Nach Anzeige
aller 7 Farben schaltet sich das Licht aus. Eine erneute Beriihrung startet den Zyklus neu.
(24) WeiRes Rauschen

Kurzes Driicken von ,12“ — weiRes Rauschen ein-/ausschalten.

Kurzes Driicken von ,+“ und ,-“ — Rauschtyp wechseln.

Langes Drticken von ,,+“ und ,-“ — Lautstérke regeln.

(25) Bildschirmhelligkeit

Kurzes Driicken von ,+“ und ,-“ — Helligkeit in 3 Stufen einstellen.

TECHNISCHE DATEN:
Produktname: LED-RGB-Lampe mit Wecker Elefant auf Schaukel
Modell: MW61639
Produktfarbe: Tirkis
Nennspannung: DC5V
Leistung: 1,5W
Akkukapazitat: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh
Ladezeit: 5 Std.
Betriebszeit: 32 Std.
Gewicht: 209g
Material: ABS + HIPS + Silikon
MaRe: 129 x 88 x 128 mm
ACHTUNG!
® Laden Sie das Produkt vor der ersten Benutzung oder nach langerer Nichtbenutzung e
Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.
® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbe-
wahren.
® Das Produkt enthilt einen eingebauten Akku. Offnen, reparieren oder verandern Sie das
Produkt nicht selbst.
@ Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbenutzung
vollstandig auf.
e Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit mindestens 1A Ausgang. Ver-
wenden Sie kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat.
® Gleichzeitiges Laden und Verwenden des Weckers wird nicht empfohlen, da dies die
Lebensdauer des Akkus beeintrachtigen kann.
@ Lassen Sie das Gerat nach vollstandiger Aufladung nicht tber langere Zeit am Ladegerat
angeschlossen.
® Das Netzkabel nicht stark biegen oder aufwickeln. Nicht verwenden, wenn Kabel oder
Isolierung beschédigt sind. Kabel nicht durchschneiden, verlangern oder kirzen.
® Strangulationsgefahr — Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern halten.
Hangende oder lose Kabel nicht in Reichweite von Kindern belassen.
® Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
© Das Produkt nicht in der Nahe von Wéarmequellen oder in Umgebungen mit



hoher Temperatur oder Luftfeuchtigkeit verwenden.

® Das Produkt von Wasser und anderen Flissigkeiten fernhalten. Nicht eintauchen.

® Gerat oder Ladekabel wahrend des Ladevorgangs nicht direkter Sonneneinstrahlung
oder Warmequellen aussetzen.

® Den Wecker nicht verwenden, wenn das Gehause beschadigt ist oder sichtbare An-
zeichen von Akkuschéden vorliegen (z. B. Aufbldhung, Auslaufen, Geruch).

® Den Wecker nicht direkt in der Ndhe des Kopfes eines Kindes wahrend des Schlafes platz-
ieren (wegen Lithiumbatterie und Gerauschemission).

e Den Wecker wéhrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Produkt nicht fallen lassen oder starken StéBen und Druck aussetzen.

© Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine Reinigung-
smittel oder scharfen Mittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung Lampe aufladen und an einem trockenen, kithlen Ort, fern
von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuRer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] ELEPHANT :

(1) Source lumineuse (2) Indicateur de batterie (3) Affichage de I'heure (4) Format 12/24
heures (5) Deux réglages d’alarme (6) Icone de répétition (snooze) (7) Indication jour/nuit
(8) Ports audio (9) Réglage de I'alarme de sommeil (10) Réglage de I'alarme de réveil (11)
Bouton ON/OFF et veilleuse (12) Bruit blanc (13) Réglage de I’heure (14) Boutons + / — (15)
Port de chargement

CHARGEMENT :

(16) Cable USB vers USB-C (inclus)

Le produit possede une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V 1A ou le port USB
d’un ordinateur pour charger I'appareil.

Batterie faible : L'icdne « 2 » clignote pour indiquer qu’il faut recharger.

Pendant le chargement : L'icone « 2 » clignote de fagon dynamique.

Chargement terminé : L'icone « 2 » reste allumée.

FONCTIONS :

(17) Marche / Arrét

Maintenez le bouton « 11 » enfoncé pour allumer ou éteindre le réveil.

Il est recommandé de garder I'appareil branché pendant I'utilisation.

(18) Réglage de I'heure

Appui long sur le bouton « 13 » —le format 24H clignote. Utilisez « + » ou « — » pour passer
en 12/24 heures.

Appui court sur « 13 » —I'heure clignote. Réglez avec « + » et « — ».

Appui court suivant — les minutes clignotent. Réglez avec « + » et « — ».

Ensuite, vous pouvez définir I'année, le mois et le jour.

(19) Modes d’alarme

Alarme de réveil « 10 »

Icone soleil + lumiere jaune qui s’intensifie progressivement + lumiére verte

pendant 3 minutes + mode snooze.
30 minutes avant I'alarme : la lumiére jaune s’intensifie progressivement (peut

étre désactivée par un toucher).



Quand I'alarme sonne : la lumiere verte s’allume. Un toucher active le mode snooze.
Actif entre 07h00 et 18h59.
Alarme de sommeil « 9 »
Icone lune + lumiére rouge + bruit blanc pendant 30 minutes.
L'alarme peut étre arrétée par :
—Un toucher
— Une pression courte sur n’importe quel bouton
— Une extinction automatique apres 30 minutes
Actif entre 19h00 et 06h59.
Alarme visuelle Permet de régler le volume sur 0, en activant uniquement la lumiére sans
son.
(20) Réglage de I'alarme
* Appui long sur le bouton d’alarme — I'icéne de I'alarme s’allume, I’heure clignote (réglage
avec “+” et “-”)
* Appui court de nouveau — les minutes clignotent (réglage avec “+” et “-”)
* Appui court suivant — choix du son de I'alarme
* Appui suivant — réglage du volume
* Appui suivant — “OFF-E” clignote - Sélectionnez “OFF-E” ou “ON-E” avec “+” / “-",
validez avec le bouton “10” ou “9”
OFF-E — activé du lundi au vendredi / désactivé le week-end
ON-E — activé tous les jours
* Confirmation des réglages — appui court sur le bouton d’alarme
(21) Activation / désactivation de I'alarme
Un appui court sur le bouton d’alarme correspondant active ou désactive l'alarme.
(22) Fonction snooze (répétition)
Activation snooze : Si I'alarme est active, un appui court sur n’importe quel bouton active
le mode snooze.
L'alarme se répéte aprés 5 minutes (jusqu’a 3 fois, puis s’arréte automatiquement).
Arrét immédiat : Un appui long sur un bouton arréte complétement I'alarme pour la
journée.
Arrét automatique : Si I'alarme n’est pas désactivée manuellement, elle s’arréte apres 3
minutes.
(23) Réglages de la lumiere
Allumer / éteindre la lumiére : Appui court sur le bouton « 11 ».
Réglage de la luminosité : Un toucher change la luminosité.
Un autre toucher active le changement automatique de couleurs (7 couleurs).
Changement manuel : Toucher répété active le changement manuel. Une fois les 7
couleurs affichées, la lumiére s’éteint. Un nouveau toucher redémarre le cycle.
(24) Bruit blanc
Appui court sur « 12 » —active / désactive le bruit blanc.
Appui court sur « + » et « —» — change le type de bruit.
Appui long sur « + » et « —» —régle le volume.
(25) Réglage de la luminosité de I'écran

Appui court sur « + » et « —» — 3 niveaux de luminosité.



SPECIFICATIONS : B

Nom du produit: Lampe LED RVB avec Réveil Eléphant a Bascule

Référence: MW61639

Couleur du produit: Turquoise

Tension nominale: DC5V

Puissance: 1,5W

Capacité de la batterie: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Temps de charge: 5h

Autonomie: 32h

Poids: 209g

Matériau: ABS + HIPS + Silicone

Dimensions: 129 x 88 x 128 mm

ATTENTION !

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Le produit n’est pas un jouet — a tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit contient une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ou modifier le produit
soi-méme.

® Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.

® Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation ou apres une longue
période d’inutilisation.

e Utilisez uniquement un chargeur USB d’au moins 1A. N’utilisez pas de cable ou de
chargeur endommagé.

® || n’est pas recommandé d’utiliser le réveil tout en le rechargeant, car cela peut réduire
la durée de vie de la batterie.

® Ne laissez pas I'appareil branché au chargeur pendant une longue période aprés une
charge compléte.

@ Ne pliez pas et n’enroulez pas étroitement le cable d’alimentation. N’utilisez pas le cable
si celui-ci ou son isolation est endommageé. Ne coupez, nallongez ni ne raccourcissez le
céble.

® Risque d’étranglement — gardez le cdble hors de portée des enfants. Ne laissez pas de
cable pendant ou lache a portée d’un enfant.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

o N'utilisez pas le produit prées de sources de chaleur ou dans des environnements a haute
température ou humidité.

® Gardez le produit a I'écart de I'eau et des liquides. Ne pas immerger.

® N’exposez pas I'appareil ni le cable de charge a la lumiére directe du soleil ou a une
source de chaleur pendant la charge.

o N'utilisez pas le réveil si le boitier est endommagé ou si des signes de dommage de la
batterie apparaissent (ex. gonflement, fuite, odeur).

® Ne placez pas le réveil directement a c6té de la téte de I'enfant pendant son sommeil (a
cause de la batterie au lithium et de I'émission sonore).

® Ne couvrez pas le réveil en fonctionnement — risque de surchauffe.

® Ne laissez pas tomber le produit et ne I'exposez pas a des chocs ou pressions
importants.



® Nettoyez uniquement avec un chiffon doux, sec ou légérement humide. N’utilisez pas de
détergents ou produits abrasifs.
© Siinutilisé pendant longtemps, rechargez la lampe et rangez-la dans un endroit sec et
frais, a I'abri du soleil.
e Conservez hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
[ES] ELEFANTE:
(1) Fuente de luz (2) Indicador de bateria (3) Pantalla de hora (4) Formato 12/24 horas (5)
Dos ajustes de alarma (6) Icono de repeticién (snooze) (7) Indicador de dia/noche (8) Puer-
tos de sonido (9) Ajuste de la alarma de suefio (10) Ajuste de la alarma de despertador
(11) Encendido/apagado y luz nocturna (12) Ruido blanco (13) Ajuste de hora (14) Botones
+/—(15) Puerto de carga
CARGA:
(16) Cable USB a USB-C (incluido)
El producto cuenta con una bateria incorporada. Utilice un cargador de DC5V 1A o el
puerto USB del ordenador para cargar el producto.
Bateria baja: El icono “2” parpadea como recordatorio de carga.
Durante la carga: El icono “2” parpadea dindmicamente.
Carga completa: El icono “2” se ilumina de forma continua.
FUNCIONES:
(17) Encender / apagar
Mantenga pulsado el botén “11” para encender o apagar el despertador.
Se recomienda mantener el dispositivo conectado durante su uso.
(18) Ajuste de hora
Pulsacion larga del botén “13” — el formato 24H parpadea. Use “+” o
entre 12/24h.
Pulsacion corta de “13” — las horas parpadean. Ajuste con “+” 0 “~".
Otra pulsacion corta — los minutos parpadean. Ajuste con “+” o0 “=".
Luego se pueden configurar el afio, mes y dia.
(19) Modos de alarma
Alarma de despertador “10”
Icono de sol + luz amarilla que aumenta gradualmente + luz verde de alarma durante 3
minutos + modo de repeticion.
30 minutos antes de la alarma: la luz amarilla se intensifica (puede apagarse con un toque).
Cuando suena la alarma: se enciende la luz verde. Un toque activa la funcién snooze.
Activa entre las 07:00 y las 18:59.
Alarma de suefio “9”
Icono de luna + luz roja + ruido blanco durante 30 minutos.
La alarma se puede apagar mediante:
—Toque del despertador
— Pulsacidn corta de cualquier botén

— Apagado automadtico tras 30 minutos

Activa entre las 19:00 y las 06:59.

Alarma visual Permite ajustar el volumen a 0, activando solo la luz sin sonido.

(20) Ajuste de la alarma

para cambiar



* Mantener pulsado el botén de alarma — el icono de la alarma se ilumina, la hora par-
padea (ajustar con “+” y “-”)

* Pulsacion corta de nuevo — los minutos parpadean (ajustar con “+” y “-”)

* Siguiente pulsacion corta — seleccion del sonido de la alarma

* Siguiente pulsacion — ajuste de volumen

* Siguiente pulsacion — “OFF-E” parpadea -> Seleccionar “OFF-E” o “ON-E” con “+” / “-",
confirmar con el botén “10” 0 “9”

OFF-E — activo de lunes a viernes / inactivo el fin de semana

ON-E — activo todos los dias

* Confirmacion de ajustes — pulsacion corta del botén de alarma

(21) Encender / apagar la alarma

Una pulsacién corta del botdn de alarma correspondiente activa o desactiva la alarma.
(22) Ajustes de repeticion (snooze)

Activar repeticion: Si la alarma esta activa, una pulsacion corta de cualquier botdn activa
el modo snooze.

La alarma se repite tras 5 minutos (hasta 3 veces, luego se apaga automaticamente).
Apagar inmediatamente: Pulsacion larga de cualquier botén apaga completamente la
alarma por ese dia.

Apagado automadtico: Si no se apaga manualmente, la alarma se apaga tras 3 minutos.
(23) Ajustes de luz

Encender / apagar la luz: Pulsacién corta del boton “11”.

Ajuste de brillo: Tocar el despertador cambia el brillo.

Otro toque activa el ciclo automético de cambio de color (7 colores).

Cambio manual: Toques continuos activan la seleccién manual de color. Tras los 7 colores,
la luz se apaga. Un nuevo toque reinicia el ciclo.

(24) Funcién de ruido blanco

Pulsacion corta en “12" — activa / desactiva el ruido blanco.

Pulsacion corta en “+” y “~” — cambia el tipo de ruido.

Pulsacion larga en "+ y “~" — ajusta el volumen.

(25) Ajuste del brillo de la pantalla

Pulsacion corta en “+” y “=” — cambia el brillo (3 niveles).

ESPECIFICACIONES:

Nombre del producto: Ldmpara LED RGB con Despertador Elefante Mecedor

Modelo: MW61639

Color del producto: Turquesa

Voltaje nominal: DC5V

Potencia: 1.5W

Capacidad de la bateria: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Tiempo de carga: 5h

Duracién: 32h

Peso: 209g

Material: ABS + HIPS + Silicona

Dimensiones: 129 x 88 x 128 mm

iATENCION!



® La fuente de luz del producto no es reemplazable.
® El producto no es un juguete — manténgalo fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto contiene una bateria incorporada. No abra, repare ni modifique el producto
por su cuenta.
© No deje el dispositivo encendido sin supervision.
@ Cargue completamente el producto antes del primer uso o después de un largo periodo
de inactividad.
@ Utilice solo un cargador USB de al menos 1A. No utilice un cable o cargador dafiado.
® No se recomienda cargar y usar la alarma al mismo tiempo, ya que puede afectar negati-
vamente la vida Gtil de la bateria.
@ No deje el dispositivo conectado al cargador durante mucho tiempo después de una
carga completa.
© No doble ni enrolle firmemente el cable de alimentacién. No lo use si el cable o el
aislamiento estan dafiados. No corte, alargue ni acorte el cable.
® Riesgo de estrangulamiento — mantenga el cable fuera del alcance de los nifios. No deje
cables colgando o sueltos al alcance de los nifios.
® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.
© No use el producto cerca de fuentes de calor ni en ambientes con alta temperatura o
humedad.
® Mantenga el producto alejado del agua y de otros liquidos. No lo sumerja.
© No exponga el dispositivo ni el cable de carga a la luz solar directa ni a fuentes de calor
durante la carga.
® No use la alarma si la carcasa estd dafiada o si hay signos visibles de dafio en la bateria
(ej. hinchazén, fuga, olor).
@ No coloque la alarma directamente junto a la cabeza del nifio mientras duerme (debido
a la bateria de litio y a la emision de sonido).
® No cubra la alarma durante el funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
® No deje caer el producto ni lo someta a golpes o presion fuertes.
@ Limpie solo con un pafio suave, seco o ligeramente humedo. No utilice detergentes ni
productos agresivos.
® Si no se utiliza durante mucho tiempo, cargue la ldmpara y guardela en un lugar fresco y
seco, alejado de la luz solar directa.
® Manténgalo fuera del alcance de nifios y mascotas.
[IT] ELEFANTE:
(1) Fonte di luce (2) Indicatore della batteria (3) Display dell’'orario (4) Formato 12/24 ore
(5) Due impostazioni della sveglia (6) Icona della funzione snooze (7) Visualizzazione gior-
no/notte (8) Porte audio (9) Impostazione sveglia per il sonno (10) Impostazione sveglia
per la sveglia mattutina (11) Accensione/spegnimento e luce notturna (12) Rumore bianco
(13) Impostazione dell’orario (14) Regolazione con tasti + / - (15) Porta di ricarica
RICARICA:
(16) Cavo USB - USB-C (in dotazione)
Il prodotto ha una batteria integrata. Usa un caricatore DC5V 1A o la porta USB del
computer per ricaricare il dispositivo.
Batteria bassa: I'icona “2” lampeggia per ricordarti di ricaricare.



Durante la ricarica: I'icona “2” lampeggia dinamicamente.

Ricarica completa: I'icona “2” resta accesa fissa.

FUNZIONI:

(17) Accensione / Spegnimento

Tieni premuto il pulsante “11” per accendere o spegnere la sveglia.
Si consiglia di mantenere il dispositivo collegato durante I'uso.
(18) Impostazione orario

Premi a lungo il tasto “13” — il formato 24H lampeggia. Usa “+
24 ore.

Premi brevemente “13” — le ore lampeggiano. Usa “+
Premi di nuovo brevemente “13” — i minuti Iampeggiano Usa
minuti.

Poi puoi impostare anno, mese e giorno.

(19) Modalita sveglia

Sveglia mattutina “10”

Icona sole + luce gialla che aumenta gradualmente + luce verde per 3 minuti + modalita
snooze.

30 minuti prima della sveglia: la luce gialla aumenta gradualmente (pud essere spenta con
un tocco).

Quando la sveglia suona: la luce verde si accende. Un tocco attiva la modalita snooze.
Attiva dalle 07:00 alle 18:59.

Sveglia sonno “9”

Icona luna + luce rossa + rumore bianco per 30 minuti.

La sveglia puo essere spenta tramite:

— Toccare la sveglia

— Premere brevemente qualsiasi tasto

— Spegnimento automatico dopo 30 minuti

Attiva dalle 19:00 alle 06:59.

Allarme visivo Consente di impostare il volume su 0, attivando solo la luce senza suono.
(20) Impostazione sveglia

* Tieni premuto |I pulsante dell’allarme — I'icona dell’allarme si accende, I'ora lampeggia
(regolazione con “+” e “-”)

* Premi di nuovo brevemente — i minuti lampeggiano (regolazione con “+” e “-”)

* Premere brevemente ancora — selezione del suono dell'allarme

* Premere ancora — regolazione del volume

* Premere ancora — “OFF-E” lampeggia -> Seleziona “OFF-E” o0 “ON-E” con “+” / “-”, confer-
ma con il pulsante “10” o “9”

OFF-E — attivo da lunedi a venerdi / disattivo sabato e domenica

ON-E — attivo tutti i giorni

* Conferma delle impostazioni — breve pressione del pulsante dell’allarme

(21) Attivazione / disattivazione sveglia

Breve pressione sul tasto sveglia corrispondente attiva o disattiva la sveglia. @

per passare da 12 a

per regolare l'ora.
“-" per regolare i

(22) Impostazioni snooze
Attivazione snooze: Se la sveglia ¢ attiva, una breve pressione di qualsiasi tasto



attiva la modalita snooze.

La sveglia si ripete dopo 5 minuti (massimo 3 volte, poi si spegne automaticamente).

Spegnimento immediato: Una pressione prolungata di qualsiasi tasto spegne completa-

mente la sveglia per la giornata.

Spegnimento automatico: Se la sveglia non viene spenta manualmente, si spegne dopo 3

minuti.

(23) Impostazioni luce

Accensione / spegnimento luce: Breve pressione sul pulsante “11”.

Regolazione luminosita: Toccare la sveglia cambia la luminosita.

Un altro tocco attiva il cambio automatico di colore (7 colori).

Cambio manuale: Tocchi continui attivano la selezione manuale del colore. Dopo i 7 colori,

la luce si spegne. Un nuovo tocco riavvia il ciclo.

(24) Funzione rumore bianco

Breve pressione su “12” — attiva / disattiva rumore bianco.

Breve pressione su “+” e “-” — cambia il tipo di rumore.

Premi a lungo su “+” e “-” —regola il volume.

(25) Regolazione luminosita schermo

Breve pressione su “+” e “-” — cambia la luminosita (3 livelli).

SPECIFICHE:

Nome del prodotto: Lampada LED RGB con Sveglia Elefante a Dondolo

Modello: MW61639

Colore del prodotto: Turchese

Tensione nominale: DC5V

Potenza: 1.5W

Capacita della batteria: 1500mAh

Tempo di ricarica: Sh

Durata: 24h

Peso: 209g

Materiale: ABS + HIPS + Silicone

Dimensioni: 129 x 88 x 128 mm

ATTENZIONE!

® La sorgente luminosa del prodotto non e sostituibile.

® || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.

® || prodotto contiene una batteria integrata. Non aprire, riparare o modificare il prodotto

da soli.

o Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo

diinattivita.

@ Utilizzare solo un caricatore USB con almeno 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneg-

giati.
@ Non é consigliato caricare e utilizzare la sveglia contemporaneamente, poiché
cio puo influire negativamente sulla durata della batteria.
@ Non lasciare il dispositivo collegato al caricatore per lungo tempo dopo la carica
completa.



© Non piegare o avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

® Rischio di strangolamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o allentati alla loro portata.

® || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

© Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura o
umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e liquidi. Non immergere.

® Non esporre il dispositivo o il cavo di ricarica alla luce solare diretta o a fonti di calore
durante la ricarica.

© Non utilizzare la sveglia se I'involucro e danneggiato o se sono visibili segni di danni alla
batteria (es. rigonfiamento, perdita, odore).

@ Non posizionare la sveglia direttamente vicino alla testa del bambino durante il sonno (a
causa della batteria al litio e dell’emissione sonora).

© Non coprire la sveglia durante |'uso — rischio di surriscaldamento.

o Non far cadere il prodotto né sottoporlo a forti urti o pressioni.

@ Pulire solo con un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Non usare detergenti
o prodotti aggressivi.

® Se inutilizzata a lungo, caricare la lampada e conservarla in un luogo fresco e asciutto,
lontano dalla luce solare diretta.

® Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

[DK] ELEFANT:

(1) Lyskilde (2) Batteriindikator (3) Tidsdisplay (4) 12/24-timers format (5) To alarmind-
stillinger (6) Snooze-ikon (7) Dag- og natvisning (8) Lydporte (9) Sgvn-alarmindstilling (10)
Vaekkeur-alarmindstilling (11) Teend/sluk og natlampe (12) Hvid stgj (13) Tidsindstilling (14)
Justering med +/— knapper (15) Opladningsport

OPLADNING:

(16) USB til USB-C kabel (medfglger)

Produktet har indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller USB-porten p& en comput-
er til opladning.

Lavt batteriniveau: ikon “2” blinker som pamindelse om opladning.

Under opladning: ikon “2” blinker dynamisk.

Fuld opladning: ikon “2” lyser konstant.

FUNKTIONER:

(17) Teend / sluk

Hold knappen “11” nede for at teende eller slukke vaekkeuret.

Det anbefales at holde enheden tilsluttet strgm under brug.

(18) Tidsindstilling

Langt tryk pa knap “13” — 24H format blinker. Brug “+” eller “~” for at skifte mellem 12/24
timer.

Kort tryk pa “13” — timerne blinker. Brug “+” og “~” til at indstille timerne.

Endnu et kort tryk pa “13” — minutterne blinker. Brug “+” og “~” til at indstille

minutterne.

Derefter kan du indstille ar, maned og dag.



(19) Alarmtilstande
Vaekkeur “10”
Soleikon + gul lys, der langsomt bliver kraftigere + grgn alarmlys i 3 minutter + slumre-
funktion.
30 minutter fgr alarmen: gul lys bliver gradvist steerkere (kan slukkes ved bergring).
Na&r alarmen lyder: grgn lys teendes. Bergring aktiverer slumrefunktion.
Aktiv fra 07:00 til 18:59.
Sgvnalarm “9”
Maneikon + rgdt lys + hvid stgj i 30 minutter.
Alarmen kan slukkes ved:
— Bergring af vaekkeuret
— Kort tryk pa en vilkarlig knap
— Automatisk sluk efter 30 minutter
Aktiv fra 19:00 til 06:59.
Visuel alarm Ggr det muligt at saette lydstyrken til 0, s& kun lyset aktiveres uden lyd.
(20) Alarmindstilling
e Langt tryk pa alarmknappen — alarmikonet lyser, timer blinker (justér med “+” og “-”)
* Kort tryk igen — minutter blinker (justér med “+” og “-”)
* Naeste korte tryk — veelg alarmlyd
* Naeste tryk — juster lydstyrke
* Naeste tryk — “OFF-E” blinker - Veelg “OFF-E” eller “ON-E” med “+” / “-”, bekraeft med
knap “10” eller “9”
OFF-E — aktiv mandag til fredag / inaktiv i weekenden
ON-E — aktiv hver dag
* Bekraeft indstillinger — kort tryk pa alarmknappen(21) Teend/sluk alarm
Kort tryk pa den relevante alarmknap aktiverer eller deaktiverer alarmen.
(22) Slumreindstillinger
Aktivering af slumre: Nar vaekkeuret er aktivt, aktiverer kort tryk pa en vilkérlig knap
slumrefunktion.
Alarmen gentages efter 5 minutter (op til 3 gange, derefter slukker automatisk).
@jeblikkelig slukning: Langt tryk pa en vilkarlig knap slukker alarmen for resten af dagen.
Automatisk slukning: Hvis alarmen ikke slukkes manuelt, slukker den efter 3 minutter.
(23) Lysindstillinger
Teend/sluk lys: Kort tryk pa knap “11”.
Juster lysstyrke: Bergring af vaekkeuret aendrer lysstyrken.
Nyt tryk aktiverer automatisk farveskift (7 farver).
Manuel farveaendring: Fortsatte tryk aktiverer manuel farvevalg. Efter alle 7 farver slukker
lyset. Nyt tryk starter cyklus forfra.
(24) Hvid stgj-funktion
Kort tryk pa “12” — taend/sluk hvid stgj.
Kort tryk pa “+” og “~” — skift stgjtype.
Langt tryk pa “+” og “=” — juster lydstyrke.
(25) Skaermlysjustering
Kort tryk pa “+” og “=” andrer lysstyrke (3 niveauer).



SPECIFIKATIONER:

Produktnavn: LED RGB-lampe med Vaekkeur Elefant pa Gynger

Model: MW61639

Produktfarve: Turkis

Nominel spaending: DC5V

Effekt: 1,5W

Batterikapacitet: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Opladningstid: 5 timer

Driftstid: 32 timer

Veegt: 209g

Materiale: ABS + HIPS + Silikone

Mal: 129 x 88 x 128 mm

BEMARK!

o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Produktet er ikke legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet indeholder et indbygget batteri. Abn, reparer eller modificér ikke produktet
selv.

® Lad ikke enheden vaere taendt uden opsyn.

© Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter en leengere periode uden brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A. Brug ikke beskadiget kabel eller oplader.

e Samtidig opladning og brug af vaekkeuret anbefales ikke, da det kan pavirke batteriets
levetid negativt.

® Lad ikke enheden veere tilsluttet opladeren i lang tid efter fuld opladning.

© Bgj eller rul ikke strgmkablet stramt. Brug det ikke, hvis kablet eller isoleringen er beska-
diget. Klip, for lzeng eller forkort ikke kablet.

® Risiko for kvaelning — hold kablet uden for bgrns reekkevidde. Efterlad ikke haengende
eller Ipse kabler, hvor bgrn kan n& dem.

® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel p4 mere end 6°.

® Brug ikke produktet i naerheden af varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller
fugtighed.

@ Hold produktet vaek fra vand og andre veaesker. M3 ikke nedsaenkes.

o Udszet ikke enheden eller opladerkablet for direkte sollys eller varmekilder under
opladning.

® Brug ikke vaekkeuret, hvis huset er beskadiget, eller der er synlige tegn pa batteriskade
(f.eks. haevelse, leekage, lugt).

® Placer ikke vaekkeuret direkte ved barnets hoved under sgvn (pé grund af lithiumbatter-
iet og lydemission).

® Dk ikke vaekkeuret under brug — risiko for overophedning.

® Tab ikke produktet og udsaet det ikke for kraftige stgd eller tryk.

© Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller skrappe
midler.

® Huvis det ikke bruges i lang tid, oplad lampen og opbevar den p3 et kgligt, tort

sted vaek fra direkte sollys.

® Opbevares uden for bgrns og keeledyrs raekkevidde.



[NL] OLIFANT:
(1) Lichtbron (2) Batterij-indicator (3) Tijdweergave (4) 12/24-uurs formaat (5) Twee
alarminstellingen (6) Snooze-icoon (7) Dag- en nachtweergave (8) Geluidsaansluitingen (9)
Slaap-alarminstelling (10) Wekker-alarminstelling (11) Aan/uit en nachtlampje (12) Witte
ruis (13) Tijdinstelling (14) Verstelling met + / — knoppen (15) Oplaadpoort
OPLADEN:
(16) USB naar USB-C kabel (inbegrepen)
Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A oplader of de USB-poort
van een computer om het apparaat op te laden.
Laag batterijniveau: pictogram “2” knippert om aan opladen te herinneren.
Tijdens het opladen: pictogram “2” knippert dynamisch.
Volledig opgeladen: pictogram “2” brandt continu.
FUNCTIES:
(17) Aan/uit
Houd knop “11” ingedrukt om de wekker aan of uit te zetten.
Het wordt aanbevolen het apparaat aangesloten te houden tijdens gebruik.
(18) Tijdinstelling
Houd knop “13” lang ingedrukt — 24-uurs formaat knippert. Gebruik “+” o
schakelen tussen 12/24 uur.
Druk kort op “13” — uren knipperen. Gebruik “+” en
Nogmaals kort drukken op “13” — minuten knipperen. Gebruik “+” en
in te stellen.
Vervolgens kunt u jaar, maand en dag instellen.
(19) Alarmstanden
Wekker “10”
Zonne-icoon + gele lamp wordt geleidelijk helderder + groen alarmlicht voor 3 minuten +
sluimerstand.
30 minuten voor het alarm: geel licht wordt geleidelijk helderder (kan worden uit-
geschakeld door aanraking).
Wanneer het alarm afgaat: groen licht gaat aan. Een aanraking schakelt de sluimerstand in.
Actief van 07:00 tot 18:59.
Slaap-alarm “9”
Maan-icoon + rood licht + witte ruis voor 30 minuten.
Het alarm kan worden uitgeschakeld door:
—aanraken van de wekker
— korte druk op een willekeurige knop
— automatische uitschakeling na 30 minuten
Actief van 19:00 tot 06:59.
Visueel alarm Hiermee kan het volume op 0 worden gezet, zodat alleen het licht zonder
geluid wordt ingeschakeld.
(20) Alarminstelling
@ ¢ Houd de alarmknop lang ingedrukt — het alarmicoon licht op, uur knippert

om te
“~” om het uur in te stellen.
“~” om de minuten

“")

(instellen met “+” en “-
¢ Nogmaals kort indrukken — minuten knipperen (instellen met “+” en “-”)



* Volgende korte druk — alarmgeluid kiezen

* Volgende druk — volume aanpassen

* Volgende druk — “OFF-E” knippert > Kies “OFF-E” of “ON-E” met “+” / “-”, bevestig met
knop “10” of “9”

OFF-E — actief van maandag t/m vrijdag / uitgeschakeld in het weekend

ON-E — elke dag actief

 Instellingen bevestigen — kort op de alarmknop drukken

(21) Alarm aan/uit

Kort drukken op de juiste alarmknop schakelt het alarm in of uit.

(22) Sluimerinstellingen

Sluimer activeren: Wanneer het alarm actief is, schakelt een korte druk op een willekeurige
knop de sluimerstand in.

Het alarm herhaalt zich na 5 minuten (maximaal 3 keer, daarna schakelt het automatisch
uit).

Direct uitschakelen: Lang drukken op een willekeurige knop schakelt het alarm volledig uit
voor die dag.

Automatisch uitschakelen: Als het alarm niet handmatig wordt uitgeschakeld, gaat het na
3 minuten automatisch uit.

(23) Lichtinstellingen

Licht aan/uit: Kort drukken op knop “11”.

Helderheid regelen: Aanraken van de wekker verandert de helderheid.

Een volgende aanraking activeert automatische kleurverandering (7 kleuren).
Handmatige kleurverandering: Doorlopend aanraken schakelt handmatige kleurkeuze in.
Na alle 7 kleuren gaat het licht uit. Een nieuwe aanraking start de cyclus opnieuw.

(24) Witte ruis functie

Kort drukken op “12” — aan/uit witte ruis.

Kort drukken op “+” en “=” — type ruis veranderen.

Lang drukken op “+” en “=” —volume regelen.

(25) Schermhelderheid aanpassen

Kort drukken op “+” en “~” verandert helderheid (3 niveaus).

SPECIFICATIES:

Productnaam: LED-RGB-lamp met Wekker Olifant op Schommel

Model: MW61639

Kleur van het product: Turquoise

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 1,5W

Batterijcapaciteit: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Oplaadtijd: 5 uur

Gebruiksduur: 32 uur

Gewicht: 209g

Materiaal: ABS + HIPS + Siliconen

Afmetingen: 129 x 88 x 128 mm
LET OP!
@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.



@ Het product is geen speelgoed — buiten bereik van kleine kinderen houden.
® Het product bevat een ingebouwde batterij. Open, repareer of wijzig het product niet
zelf.
® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.
® Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.
® Gebruik alleen een USB-oplader van minimaal 1A. Gebruik geen beschadigde kabel of
oplader.
® Het gelijktijdig opladen en gebruiken van de wekker wordt niet aanbevolen, omdat dit de
levensduur van de batterij kan verkorten.
® Laat het apparaat niet langdurig aangesloten op de oplader na volledige lading.
® Buig of rol de voedingskabel niet strak op. Gebruik het niet als de kabel of isolatie
beschadigd is. Knip, verleng of verkort de kabel niet.
® Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten bereik van kinderen. Laat geen hangende of
losse kabels binnen bereik van kinderen.
® Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst.
® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in omgevingen met hoge
temperatuur of vochtigheid.
® Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onderdompelen.
o Stel het apparaat of de oplaadkabel niet bloot aan direct zonlicht of warmtebronnen
tijdens het opladen.
o Gebruik de wekker niet als de behuizing beschadigd is of er zichtbare tekenen van
batterijschade zijn (bijv. zwelling, lekkage, geur).
® Plaats de wekker niet direct naast het hoofd van het kind tijdens de slaap (vanwege de
lithiumbatterij en geluidsuitstoot).
o Bedek de wekker niet tijdens gebruik — risico op oververhitting.
® Laat het product niet vallen of stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen schoonmaak-
middelen of agressieve producten.
e Indien lange tijd niet gebruikt, laad de lamp op en bewaar deze op een koele, droge
plaats, uit de buurt van direct zonlicht.
® Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren.
[SE] ELEFANT:
(1) Ljus kalla (2) Batteriindikator (3) Tidsdisplay (4) 12/24-timmarsformat (5) Tva alarmin-
stéllningar (6) Snooze-ikon (7) Dag- och nattskirm (8) Ljudportar
(9) Sémnlarminstélining (10) Vickarklocka alarminstalining (11) P&/av och nattlampa (12)
Vitt brus (13) Tidsinstéllning (14) Justering med +/— knappar (15) Laddningsport
LADDNING:
(16) USB till USB-C kabel (ingar)
Produkten har inbyggt batteri. Anvind DC5V 1A laddare eller USB-port pa dator fér att
ladda produkten.
Légt batteriniva: ikon “2” blinkar och pdminner om laddning.
Under laddning: ikon “2” blinkar dynamiskt.
Full laddning: ikon “2” lyser konstant.



FUNKTIONER:

(17) Pa/av

Hall in knapp “11” for att sl& pa eller av vackarklockan.

Det rekommenderas att koppla in strém under anvandning.

(18) Tidsinstalining

Hall knapp “13” intryckt lange — 24H format blinkar. Anvand “+” eller
mellan 12/24 timmar.

Tryck kort pa “13” — timmarna bérjar blinka. Anvand “+” och “~” fér att stélla in immar.
Tryck kort igen p& “13” — minuterna bérjar blinka. Anvand “+” och “~” fér att stélla in
minuter.

Du kan sedan stélla in &r, ménad och dag.

(19) Alarmlagen

Vackarklocka “10”

Solikon + gult ljus som gradvis blir starkare + gront alarmljus i 3 minuter + snoozelage.
30 minuter fére alarm: gult ljus blir gradvis starkare (kan stangas av med tryck).

Nar alarmet gar igang: gront ljus ténds. Tryck aktiverar snoozelige.

Aktiv fran 07:00 till 18:59.

Sémn alarm “9”

Maneikon + rétt ljus + vitt brus i 30 minuter.

Alarm kan stangas av genom:

— trycka pa vackarklockan

— kort tryck pa valfri knapp

— automatisk avstangning efter 30 minuter

Aktiv fran 19:00 till 06:59.

Visuell alarm Gor det méjligt att stélla volymen till 0 och endast aktivera ljuset utan ljud.
(20) Alarminstalining

* Hall ner alarmknappen — alarmikonen ténds, timme blinkar (justera med “+” och “-”)
* Kort tryck igen — minuter blinkar (justera med “+” och “-”)

* Nasta korta tryck — valj alarmsignal

* Nasta tryck — justera volym

* Nasta tryck — “OFF-E” blinkar - Vilj “OFF-E” eller “ON-E” med “+” / “-”, bekréfta med
knapp “10” eller “9”

OFF-E — aktiv méndag till fredag / inaktiv pa helgen

ON-E — aktiv varje dag

* Bekrafta instéllningar — kort tryck pa alarmknappen

(21) SI& pa/av alarm

Kort tryck pa relevant alarmknapp slér pa eller av alarmet.

(22) Snooze-instéllningar

Aktivera snooze: Nar vackarklockan &r aktiv, aktiverar kort tryck pa valfri knapp snoozelége.
Alarmet upprepas efter 5 minuter (max 3 ganger, sedan sténgs det av automatiskt).
Omedelbar avstangning: Hall in valfri knapp fér att stdnga av alarmet helt fér

for att vaxla

dagen.
Automatisk avstangning: Om alarmet inte stdngs av manuellt, stangs det av efter
3 minuter.



(23) Ljusinstéllningar
Sl& pa/av ljus: Kort tryck p& knapp “11”.
Justera ljusstyrka: Tryck p& vdckarklockan fér att dndra ljusstyrka.
Nasta tryck aktiverar automatisk fargvéxling (7 farger).
Manuell fargandring: Fortsatt tryck aktiverar manuell fargval. Efter alla 7 farger slocknar
ljuset. Nytt tryck startar cykeln igen.
(24) Vitt brus-funktion
Kort tryck pa “12” —sl& pa/av vitt brus.
Kort tryck pa “+” och “~” — byt brus typ.
Hall in “+” och “~” — justera volym.
(25) Skarmens ljusstyrka
Kort tryck pa “+” och “~”
SPECIFIKATIONER:
Produktnamn: LED RGB-lampa med Vackarklocka Elefant p& Gungor
Modell: MW61639
Produktfarg: Turkos
Mérkspanning: DC5V
Effekt: 1,5W
Batterikapacitet: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh
Laddningstid: 5 h
Drifttid: 32 h
Vikt: 209g
Material: ABS + HIPS + Silikon
Matt: 129 x 88 x 128 mm
OBS!
® Ljuskallan i produkten &r inte utbytbar.
® Produkten ar inget leksak — hall utom réckhall fér sma barn.
e Produkten innehaller ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten
sjalv.
e Limna inte enheten paslagen utan tillsyn.
o Ladda produkten fullt fére forsta anvandning eller efter en langre tids inaktivitet.
® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A. Anvénd inte en skadad kabel eller laddare.
@ Det rekommenderas inte att ladda och anvdnda vickarklockan samtidigt, da detta kan
péverka batteriets livslangd negativt.
e L3t inte enheten vara ansluten till laddaren under lang tid efter full laddning.
® Boj eller rulla inte stromkabeln hart. Anvand inte om kabeln eller isoleringen &r skadad.
Klipp, forlang eller korta inte kabeln.
® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall fér barn. Limna inte hangande eller 16sa kablar
inom rackhall for barn.
e Produkten bér inte placeras i en vinkel pa mer &n 6°.
® Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljoer med hog temperatur

andrar ljusstyrka (3 nivaer).

eller fukt.
e Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ned i vétska.
e Utsatt inte enheten eller laddningskabeln for direkt solljus eller varmekallor



under laddning.

e Anvind inte vickarklockan om héljet &r skadat eller om det finns synliga tecken pa
batteriskador (t.ex. svullnad, lackage, lukt).

® Placera inte vickarklockan direkt vid barnets huvud under sémn (pa grund av litiumbat-
teriet och ljudemissionen).

® Tack inte vackarklockan under anvandning — risk for 6verhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengdr endast med en torr eller latt fuktig mjuk trasa. Anvand inte rengéringsmedel eller
starka produkter.

e Om den inte anvands under lang tid, ladda lampan och férvara den pa en sval, torr plats,
bort fran direkt solljus.

® Forvaras utom rackhall for barn och husdjur.

[FI] NORSU:

(1) Valonlahde (2) Pariston merkkivalo (3) Aikdnaytto (4) 12/24 tunnin muoto

(5) Kaksi heratysaikaa (6) Torkkuikoni (7) Paiva- ja yétila (8) Adniliitannat

(9) Nukkumaanmenon heréatysaika (10) Heratyskellon heratysaika

(11) Kaynnistys/sammutus ja yévalo (12) Valkoinen kohina (13) Ajan asetus (14) S&at6 +/—
painikkeilla (15) Latausportti

LATAUS:

(16) USB-USB-C kaapeli (sisdltyy pakkaukseen)

Tuotteessa on sisdinen akku. Kayta DC5V 1A laturia tai tietokoneen USB-porttia laitteen
lataamiseen.

Alhainen paristotaso: kuvake “2” vilkkuu muistuttaen latauksesta.

Latauksen aikana: kuvake “2” vilkkuu dynaamisesti.

Taysi lataus: kuvake “2” palaa jatkuvasti.

TOIMINNOT:

(17) Kaynnistys/sammutus

Pid& painiketta “11” painettuna, jotta voit kdynnistaa tai sammuttaa heratyskellon.
Suositellaan, etta laite pidetddn kytkettyna virtaldhteeseen kdyton aikana.
(18) Ajan asetus

Pid& painiketta “13” pitkaan painettuna — 24H-muoto vilkkuu. Kayta “+” tai
12/24 tunnin valilla.

Paina “13” lyhyesti — tunnit alkavat vilkkua. Kayta “+” ja
Paina “13” uudelleen lyhyesti — minuutit alkavat vilkkua. Kaytd “+” ja
minuutit.

Voit asettaa my6s vuoden, kuukauden ja paivan.

(19) Heratysmoodit

Heratys “10”

Aurinkoikoni + keltainen valo kirkastuu vahitellen + vihred heratysvalo palaa 3 minuuttia
+ torkkutila.

30 minuuttia ennen herétysta: keltainen valo kirkastuu asteittain (voidaan sam-

muttaa kosketuksella).
Kun heratys soi: vihred valo syttyy. Kosketus vaihtaa torkkutilaan.

vaihtaaksesi

asettaaksesi tunnit.
“~" asettaaksesi

Aktiivinen klo 07:00-18:59.



Nukkumaanmenon herétys “9”

Kuuikoni + punainen valo + valkoinen kohina 30 minuuttia.

Heratyksen voi sammuttaa:

— koskettamalla heratyskelloa

— lyhyella painalluksella mita tahansa painiketta

— automaattisesti 30 minuutin jilkeen

Aktiivinen klo 19:00-06:59.

Visuaalinen halytys Mahdollistaa d@nenvoimakkuuden asettamisen nollaan, jolloin vain
valo aktivoituu ilman danta.

(20) Heratyksen asetus

* Pida hélytyspainiketta painettuna — halytysikoni syttyy, tunti vilkkuu (saada “+” ja “-”
painikkeilla)

* Paina uudelleen lyhyesti — minuutit vilkkuvat (saada “+” ja “-”)

* Seuraava lyhyt painallus — valitse halytysaani

* Seuraava painallus — sddda aanenvoimakkuutta

 Seuraava painallus — “OFF-E” vilkkuu -> Valitse “OFF-E” tai “ON-E” “+” / “-” painikkeilla,
vahvista painamalla “10” tai “9”

OFF-E — aktiivinen maanantaista perjantaihin / ei kdytdssa viikonloppuisin

ON-E — aktiivinen joka paiva

* Vahvista asetukset — lyhyt painallus halytyspainikkeesta

(21) Heréatyksen paélle/pois kytkeminen

Lyhyt painallus kyseiselle heratyspainikkeelle kytkee heratyksen paalle tai pois.

(22) Torkkuasetukset

Torkun aktivointi: Kun heratys on aktiivinen, lyhyt painallus mitd tahansa painiketta kytkee
torkkutilaan.

Heratys toistuu 5 minuutin kuluttua (enintdan 3 kertaa, jonka jalkeen se sammuu au-
tomaattisesti).

Valitén sammutus: Pidd mita tahansa painiketta painettuna, niin herdtys sammuu koko-
naan kyseisend paivana.

Automaattinen sammutus: Jos herdtysta ei sammuteta kdsin, se sammuu automaattisesti
3 minuutin kuluttua.

(23) Valoasetukset

Valon paélle/pois kytkeminen: Paina lyhyesti painiketta “11”.

Kirkkauden saato: Heratyskellon kosketus muuttaa kirkkautta.

Seuraava kosketus kytkee paalle automaattisen varinvaihdon (7 varia).

Manuaalinen vérin vaihto: Jatkuva kosketus kytkee manuaalisen vérivalinnan péalle. Kun
kaikki 7 varia on kayty lapi, valo sammuu. Uusi kosketus kdynnistaa kierroksen uudelleen.
(24) Valkoisen kohinan toiminto

Lyhyt painallus “12” — kytkee valkoisen kohinan p&ille/pois.

Lyhyt painallus “+” ja “=” — vaihtaa kohinan tyyppid.

Pitkd painallus “+” ja “~" — 44 danenvoimakkuutta.

(25) Nayton kirkkauden sdato
Lyhyt painallus “+” ja “=” muuttaa kirkkautta (3 tasoa).

TEKNISET TIEDOT:



Tuotenimi: LED RGB -lamppu herétyskellolla Norsu Keinussa
Malli: MW61639

Tuotteen vari: Turkoosi
Nimellisjannite: DC5V
Teho: 1,5W

Akun kapasiteetti: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Latausaika: 5 h

Kayttoaika: 32 h

Paino: 209g

Materiaali: ABS + HIPS + Silikoni

Mitat: 129 x 88 x 128 mm

HUOMIO!

® Tuotteen valonldhde ei ole vaihdettavissa.

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Al4 avaa, korjaa tai muuta tuotetta itse.

® Al4 jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdysin ennen ensimmadistd kayttod tai pitkdn kdyttdmattdman ajan jalkeen.
® Kayta vain vahintaan 1A USB-laturia. Ald kdyta vaurioitunutta kaapelia tai laturia.

® Ei suositella, ettd herédtyskelloa kdytetdan ja ladataan samanaikaisesti, silla tama voi
lyhentdd akun kayttoikaa.

Al4 jata laitetta kytkettyna laturiin pitkaksi aika
® Ald taivuta tai kdari virtajohtoa tiukasti. Ald kaytd
Al katkaise, pidenna tai lyhenna johtoa.

® Kuristumisvaara — pida johto poissa lasten ulottuvilta. Ala jata roikkuvia tai l6ysia johtoja
lasten ulottuville.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

® Al4 kayta tuotetta lahella limmonlahteitd tai kuumissa tai kosteissa ymparistdissa.

® Pida tuote poissa vedesta ja muista nesteistd. Al upota.

® Al altista laitetta tai latauskaapelia suoralle auringonvalolle tai limmélle latauksen
aikana.

® Al4 kayta heratyskelloa, jos kotelo on vaurioitunut tai akussa on nikyvia vaurioita (esim.
turvotus, vuoto, haju).

® Al4 aseta heratyskelloa suoraan lapsen paan viereen unen aikana (litiumakun ja dsnen-
toiston vuoksi).

4 peitd heratyskelloa kdyton aikana — ylikuumenemisvaara.

14 pudota tuotetta &ldka altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.

® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmeilld liinalla. Ald kdyta pesuaineita tai
voimakkaita kemikaaleja.

® Jos tuotetta ei kdytetd pitkdan aikaan, lataa lamppu ja sailyta viiledssa, kuivassa paikassa,
poissa suorasta auringonvalosta.

® Pidd lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

ayden latauksen jalkeen.
jos johto tai eristys on vaurioitunut.

)

[NO] ELEFANT:
(1) Lyskilde (2) Batteriindikator (3) Tidsvisning (4) 12/24-timers format (5) To
alarminnstillinger (6) Snooze-ikon (7) Dag- og nattwsnmg (8) Lydporter (9) Sgvnal-



arm-innstilling (10) Vekkeralarm-innstilling (11) P&/av og nattlampe (12) Hvitt stgy (13)

Tidinnstilling (14) Justering med +/— knapper (15) Ladeport

LADING:

(16) USB til USB-C kabel (inkludert)

Produktet har innebygd batteri. Bruk DC5V 1A lader eller USB-port pa PC for a lade

produktet.

Lavt batteriniva: ikon “2” blinker som en paminnelse om lading.

Under lading: ikon “2” blinker dynamisk.

Fulladet: ikon “2” lyser kontinuerlig.

FUNKSJONER:

(17) Pa/av

Hold inne knapp “11” for & sla vekkerklokken pa eller av.

Det anbefales a ha produktet tilkoblet stram under bruk.

(18) Tidinnstilling

Hold knapp “13” lenge — 24 timers format blinker. Bruk “+” eller “=” for & veksle mellom

12/24 timer.

Trykk kort pa “13” — timene begynner a blinke. Bruk “+” og “~” for a stille inn timer.

Trykk kort igjen pa “13” — minuttene begynner a blinke. Bruk “+” og “~” for a stille inn

minutter.

Du kan deretter stille inn ar, maned og dag.

(19) Alarmmoduser

Vekkeralarm “10”

Sol-ikon + gul lampe som gradvis blir sterkere + grgnt alarmlys i 3 minutter + slumremodus.

30 minutter fgr alarm: gul lampe blir gradvis sterkere (kan slas av med trykk).

Nar alarmen gar: grgnt lys tennes. Trykk aktiverer slumremodus.

Aktiv fra 07:00 til 18:59.

Sgvn-alarm “9”

Mane-ikon + rgdt lys + hvit stgy i 30 minutter.

Alarm kan slas av ved:

— a bergre vekkerklokken

— kort trykk pa en hvilken som helst knapp

— automatisk avstenging etter 30 minutter

Aktiv fra 19:00 til 06:59.

Visuell alarm Lar deg stille volumet til 0, slik at bare lyset aktiveres uten lyd.

(20) Alarminnstilling

* Hold alarmknappen inne — alarmikon lyser, timen blinker (juster med “+” og “-”)

* Kort trykk igjen — minuttene blinker (juster med “+” og “-")

* Neste korte trykk — velg alarmsignal

* Neste trykk — juster volumet

* Neste trykk — “OFF-E” blinker - Velg “OFF-E” eller “ON-E” med “+” / “-", bekreft med
knapp “10” eller “9”

OFF-E — aktiv mandag til fredag / inaktiv i helgen
ON-E — aktiv hver dag

¢ Bekreft innstillinger — kort trykk pa alarmknappen



(21) SI3 alarm pé/av

Kort trykk pa aktuell alarmknapp slar alarm pa eller av.

(22) Slumreinnstillinger

Aktivere slumre: Nar vekkerklokken er aktiv, aktiverer kort trykk pa en hvilken som helst
knapp slumremodus.

Alarmen gjentas etter 5 minutter (maks 3 ganger, deretter slas den automatisk av).
Umiddelbar avstenging: Hold en hvilken som helst knapp inne for a sla av alarmen helt for
dagen.

Automatisk avstenging: Hvis alarmen ikke slas av manuelt, slas den av automatisk etter 3
minutter.

(23) Lysinnstillinger

SIa lys pa/av: Kort trykk pa knapp “11”.

Justere lysstyrke: Trykk pa vekkerklokken for a endre lysstyrke.

Neste trykk aktiverer automatisk fargeendring (7 farger).

Manuell fargeendring: Fortsatt trykk aktiverer manuell fargevalg. Etter alle 7 farger slukkes
lyset. Nytt trykk starter syklusen pa nytt.

(24) Hvitt stgy-funksjon

Kort trykk pa “12” —sla hvitt stgy pa/av.

Kort trykk pa “+” og “~” — bytt type stgy.

Hold inne “+” og “~" — juster volum.

(25) Skjermens lysstyrke

Kort trykk pa “+” og “~" endrer lysstyrke (3 nivaer).

SPESIFIKASJONER:

Produktnavn: LED RGB-lampe med Vekkerklokke Elefant pa Gyngestativ

Modell: MW61639

Produktfarge: Turkis

Nominell spenning: DC5V

Effekt: 1,5W

Batterikapasitet: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Ladetid: 5 timer

Driftstid: 32 timer

Vekt: 209g

Materiale: ABS + HIPS + Silikon

Mal: 129 x 88 x 128 mm

MERK!

o Lyskilden i produktet kan ikke skiftes ut.

® Produktet er ikke et leketgy — hold utenfor sma barns rekkevidde.

e Produktet inneholder et innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller endre produktet selv.
® La ikke enheten sta pa uten tilsyn.

® Lad produktet helt opp for fgrste gangs bruk eller etter en lengre periode uten bruk.
@ Bruk kun en USB-lader pa minst 1A. Ikke bruk skadet kabel eller lader.

® Det anbefales ikke a lade og bruke vekkerklokken samtidig, da dette kan

redusere batteriets levetid.

® La ikke enheten sta tilkoblet laderen i lang tid etter full opplading.



o Ikke bgy eller rull strgmkabelen stramt. Ikke bruk hvis kabelen eller isolasjonen er skadet.
Ikke kutt, forleng eller kort ned kabelen.

® Kvelningsfare — hold kabelen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller Igse kabler
veere tilgjengelige for barn.

® Produktet skal ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® Ikke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller fuktighet.
® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ma ikke senkes i vann.

o |kke utsett enheten eller ladekabelen for direkte sollys eller varmekilder under lading.

o |kke bruk vekkerklokken dersom dekselet er skadet eller batteriet viser synlige tegn pa
skade (f.eks. oppsvulming, lekkasje, lukt).

o |kke plasser vekkerklokken rett ved barnets hode under sgvn (pa grunn av litiumbatteriet
og lydavgivelsen).

o |kke dekk vekkerklokken under bruk — fare for overoppheting.

® Ikke slipp produktet eller utsett det for kraftige stgt eller trykk.

® Rengjgr kun med en myk, terr eller lett fuktig klut. Ikke bruk rengjgringsmidler eller
sterke kjemikalier.

® Hvis produktet ikke brukes pa lenge, lad lampen og oppbevar den pa et kjglig, tert sted,
borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

[CZ] SLON:

(1) Svételny zdroj (2) Indikator baterie (3) Displej ¢asu (4) 12/24hodinovy formdt (5) Dvé
nastaveni budiku (6) Ikona odloZeni (7) Zobrazeni dne a noci (8) Zvukové porty (9) Nas-
taveni spankového budiku (10) Nastaveni budiku probuzeni (11) Zapnuti/vypnuti a no¢ni
lampicka (12) Bily 3um (13) Nastaveni ¢asu (14) Tlagitka +/— pro nastaveni (15) Nabijeci
port

NABIJEN:

(16) USB — USB-C kabel (soucést baleni)

Produkt md vestavénou baterii. PouZivejte nabijecku DC5V 1A nebo USB port pocitace pro
nabijeni.

Nizky stav baterie: ikona “2” blikd jako pfipominka nabiti.

Pfi nabijeni: “2” blika dynamicky.

PIné nabiti: “2” sviti trvale.

FUNKCE:

(17) Zapnuti/vypnuti

Podrzte tlacitko ,11“ pro zapnuti nebo vypnuti budiku.

Doporucuje se mit zatizeni béhem pouzivani pfipojeno k napéjeni.

(18) Nastaveni ¢asu

Dlouhé stisknuti tlacitka ,,13“ — blika format 24H, pouZijte ,+“ nebo ,— pro pfepinani mezi
12/24h.

Kratké stisknuti , 13“ — blikaji hodiny, nastavte pomoci ,+“a ,—“

Dalsi kratké stisknuti ,,13“ — blikaji minuty, nastavte pomoci ,+“ a ,—“

MduZete také postupné nastavit rok, mésic a den.
(19) Rezimy budiku
Ranni budik ,, 10



lkona slunce + Zluté svétlo se postupné rozjasiuje + zelené svétlo budiku po dobu 3 minut
+ rezim odloZeni.

30 minut pred budikem: Zluté svétlo se postupné rozjasiuje (lze vypnout dotykem).
PFi spusténi budiku: rozsviti se zelené svétlo. Dotyk aktivuje odloZeni.

Aktivni mezi 07:00-18:59.

Spéankovy budik ,9“

lkona mésice + Cervené svétlo + bily Sum po dobu 30 minut.

Budik Ize vypnout:

— Dotykem budiku

— Kratkym stiskem libovolného tlacitka

— Automaticky po 30 minutach

Aktivni mezi 19:00-06:59.

Vizualni budik UmozZriuje nastavit hlasitost na 0 a zapnout pouze svétlo bez zvuku.
(20) Nastaveni budiku

* Dlouhé stisknuti tlacitka budiku — rozsviti se ikona budiku, blikaji hodiny (nastaveni
pomoci “+” a “-”)

© Kratké stisknuti znovu — blikaji minuty (nastaveni pomoci “+” a “-”)

© Dalsi kratké stisknuti — vybér zvuku budiku

 Dalsi stisknuti — nastaveni hlasitosti

 Dalsi stisknuti — blika “OFF-E” - Vyberte “OFF-E” nebo “ON-E” pomoci “+” / “-”, potvrdte
tlacitkem “10” nebo “9”

OFF-E — zapnut od pondéli do patku / vypnut o vikendu

ON-E — zapnut kazdy den

* Potvrzeni nastaveni — kratké stisknuti tlacitka budiku

(21) Zapnuti/vypnuti budiku

Kratké stisknuti pfislusného tlacitka budiku zapne nebo vypne alarm.

(22) Nastaveni odloZeni

Aktivace odloZeni: KdyZ je budik aktivni, kratké stisknuti libovolného tlacitka aktivuje
odloZeni.

Budik se zopakuje po 5 minutach (max. 3x, poté se vypne automaticky).

OkamfZité vypnuti: Dlouhé stisknuti libovolného tlaitka vypne alarm pro dany den.
Automatické vypnuti: Pokud se alarm nevypne ru¢né, vypne se po 3 minutach sam.
(23) Nastaveni svétla

Zapnuti/vypnuti svétla: Kratké stisknuti tlagitka , 11

Nastaveni jasu: Dotyk budiku ménf jas.

Dal3i dotyk aktivuje automatickou zménu barev (7 barev).

Ruéni zména barev: Opakované dotykdni pfepne do rezimu ruéniho vybéru barev. Po
zobrazeni viech 7 barev se svétlo vypne. Novy dotyk zahaji cyklus znovu.

(24) Funkce bilého Sumu

Kratkeé stisknuti , 12“ — zapnuti/vypnuti bilého 3umu.

Kratké stisknuti ,+“ a ,—“—zména typu Sumu.

Dlouhé stisknuti ,,+“ a ,—“ — nastaveni hlasitosti.

(25) Nastaveni jasu displeje

Kratké stisknuti ,+“ a ,—“ méni jas (3 Urovné).



SPECIFIKACE:

Nézev produktu: LED RGB lampa s budikem Slon na Houpadle

Model: MW61639

Barva produktu: Tyrkysovy

Jmenovité napéti: DC5V

Vykon: 1,5W

Kapacita baterie: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Doba nabijeni: 5 h

Doba provozu: 32 h

Hmotnost: 209g

Materidl: ABS + HIPS + Silikon

Rozméry: 129 x 88 x 128 mm

POZNAMKA!

® Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

® Produkt neni hracka — uchovévejte mimo dosah malych déti.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani neupravujte produkt
sami.

e Nenechdvejte zafizeni zapnuté bez dozoru.

@ Pfed prvnim pouzitim nebo po del$i dobé necinnosti produkt zcela nabijte.

® Poutzivejte pouze USB nabijecku s proudem alespon 1A. NepouZivejte poskozeny kabel
nebo nabijecku.

e Nedoporucuje se nabijet a zaroveri pouzivat budik, protoZe to muze negativné ovlivnit
Zivotnost baterie.

e Nenechavejte zafizeni dlouho pFipojené k nabijecce po Uplném nabiti.

® Neohybejte ani tésné neomotavejte napajeci kabel. NepouZivejte, pokud je kabel nebo
izolace poskozena. Kabel nezkracujte ani neprodluzujte.

® Nebezpedi uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Nenechavejte visici nebo volné kabely
v dosahu déti.

® Produkt nesmi byt umistén ve sklonu vétsim nez 6°.

e NepouZzivejte produkt v blizkosti zdrojii tepla nebo v prostfedi s vysokou teplotou ¢i
vlhkosti.

® Uchovavejte produkt mimo dosah vody a jinych kapalin. Neponofuijte jej.

e Nevystavujte zafizeni ani nabijeci kabel pfimému slune¢nimu zafeni ani zdrojim tepla
béhem nabijeni.

® Nepouzivejte budik, pokud je kryt poskozen nebo pokud jsou na baterii viditelné znamky
poskozeni (napf. nafouknuti, unik, zapach).

® Nepoklddejte budik pfimo k hlavé ditéte béhem spanku (kviili lithiové baterii a vy-
zafovani zvuku).

o Nezakryvejte budik béhem provozu — hrozi pfehfati.

® Neupustte produkt ani jej nevystavujte silnym naraztim nebo tlaku.

o Cistéte pouze mékkym suchym nebo mirné navihéenym hadfikem. NepouZive-

jte Cistici prostiedky ani agresivni latky.

® Pokud se dlouho nepoutzivd, nabijte lampu a uskladnéte ji na chladném a

suchém misté mimo pfimé slunce.



® Uchovavejte mimo dosah déti a domadcich zvitat.
[SK] SLON:
(1) Svetelny zdroj (2) Indikator batérie (3) Displej ¢asu (4) 12/24-hodinovy format (5) Dve
nastavenia budika (6) Ikona odloZenia (7) Zobrazenie diia a noci (8) Zvukové porty (9)
Nastavenie uspdvacieho budika (10) Nastavenie budika na prebudenie (11) Zapnutie/vyp-
nutie a no¢né svetlo (12) Biely Sum (13) Nastavenie ¢asu (14) Nastavenie pomocou tlacidiel
+/—(15) Nabijaci port
NABIUJANIE:
(16) USB — USB-C kabel (v baleni)
Produkt md zabudovanu batériu. Na nabijanie pouZivajte nabijacku DC5V 1A alebo USB
port pocitaca.
Nizky stav batérie: ikona “2” blikd ako pripomienka nabijania.
Pocas nabijania: “2” dynamicky blika.
Plne nabité: “2” svieti nepretrzite.
FUNKCIE:
(17) Zapnutie/vypnutie
Podrzanim tlacidla , 11“ zapnete alebo vypnete budik.
Pocas pouzivania odporti¢ame ponechat produkt pripojeny k napajaniu.
(18) Nastavenie ¢asu
Dlhé stlacenie tlacidla , 13 — blikd format 24H, pomocou ,+“ alebo ,—“ prepinate medzi
12/24h.
Krétke stlacenie , 13“ — blikd hodina, nastavte pomocou ,+“a ,—*
Dalsie kratke stlacenle ,13“— bllkaju minuty, nastavte pomocou ,+“ a ,—"
MbZete nastavit aj rok, mesiac a def.
(19) Rezimy budika
Budik na prebudenie ,10“
lkona sInka + ZIté svetlo sa postupne zosvetluje + zelené svetlo budika na 3 mindty + rezim
odloZenia.
30 mindt pred budikom: ZIté svetlo sa postupne zosvetluje (moZno vypnut dotykom).
Po zazvoneni budika: rozsvieti sa zelené svetlo. Dotyk aktivuje rezim odloZenia.
Aktivny medzi 07:00-18:59.
Uspavaci budik , 9
lkona mesiaca + ¢ervené svetlo + biely Sum pocas 30 minut.
Budik sa da vypnut:
— Dotykom budika
— Kratkym stlacenim fubovolného tlacidla
— Automaticky po 30 minutach
Aktivny medzi 19:00-06:59.
Vizualny budik UmoZriuje nastavit hlasitost na 0, pricom sa zapne iba svetlo bez zvuku.
(20) Nastavenie budika
* Dlhé stlacenie tlaadla budlka —ikona budika sa rozsvieti, hodiny blikaju (nas-
)

tavenie pomocou “+” a
* Kratke stlacenie znova — blikaju minuty (nastavenie pomocou “+” a “-”)
« Dalsie kratke stlacenie — vyber zvuku budika



. @algie stlacenie — nastavenie hlasitosti

« DalSie stlacenie — blikd “OFF-E” - Vyberte “OFF-E” alebo “ON-E” pomocou “+” / “-”,
potvrdte tlacidlom “10” alebo “9”

OFF-E — zapnuté od pondelka do piatka / vypnuté cez vikend

ON-E — zapnuté kazdy deri

* Potvrdenie nastaveni — kratke stlacenie tlacidla budika

(21) Zapnutie/vypnutie budika

Krétke stlacenie prislusného tlacidla budika zapne alebo vypne alarm.

(22) Nastavenie odloZenia

Aktivacia odloZenia: Ak je budik aktivny, kratkym stlaéenim akéhokolvek tladidla sa aktivuje
odloZenie.

Budik sa zopakuje po 5 mintutach (maximalne 3x, potom sa vypne automaticky).
Okam?zité vypnutie: Dlhym stlacenim akéhokolvek tlacidla sa budik na dany den uplne
vypne.

Automatické vypnutie: Ak budik nie je ruéne vypnuty, vypne sa po 3 minttach automaticky.
(23) Nastavenie svetla

Zapnutie/vypnutie svetla: Kratke stla¢enie tlacidla , 11"

Nastavenie jasu: Dotyk budika meni jas.

Dal3i dotyk prepne do rezimu automatickej zmeny farieb (7 farieb).

Manualna zmena farieb: Pokracovanim v dotykoch prechadzate do manualneho vyberu
farieb. Po zobrazeni vietkych 7 farieb sa svetlo vypne. Novy dotyk spusti cyklus od zaciatku.
(24) Funkcia bieleho Sumu

Kratke stlagenie , 12" — zapnutie/vypnutie bieleho Sumu.

Krétke stlacenie ,+“ a ,—“—zmena typu Sumu.

DIhé stlagenie ,+“ a ,—“ — nastavenie hlasitosti.

(25) Nastavenie jasu displeja

Krétke stlacenie ,+“a ,—“ meni jas (3 Urovne).

SPECIFIKACIA:

Nézov produktu: LED RGB lampa s budikom Slon na Hojdacke

Model: MW61639

Farba produktu: Tyrkysovy

Menovité napatie: DC5V

Vykon: 1,5W

Kapacita batérie: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Doba nabijania: 5 h

Prevadzkovy ¢as: 32 h

Hmotnost: 209g

Materidl: ABS + HIPS + Silikén

Rozmery: 129 x 88 x 128 mm

POZOR!

® Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

@ Produkt nie je hracka — uchovavajte mimo dosahu malych deti.

® Produkt obsahuje vstavanu batériu. Neotvarajte, neopravujte ani neupravujte
produkt sami.



e Nenechavajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym pouzitim alebo po dlh§om obdobi necinnosti produkt Uplne nabite.

® Poutzivajte iba USB nabijacku s pridom aspori 1A. NepouZivajte poskodeny kabel alebo
nabijacku.

e Neodporuca sa nabijat a zéroven pouzivat budik, pretoze to méze negativne ovplyvnit
Zivotnost batérie.

e Nenechavajte zariadenie pripojené k nabijacke dlhy ¢as po Gplnom nabiti.

e Neohybajte ani pevne neobalujte napajaci kdbel. NepouZivajte, ak je kabel alebo izolacia
poskodend. Kabel neskracujte ani nepred|zZujte.

® Nebezpedenstvo udusenia — drzte kdbel mimo dosahu deti. Nenechdvajte visiet alebo
volne polozené kable v dosahu detl

e Nepouzivajte produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredl’ s vysokou teplotou ¢i
vihkostou.

® Uchovavajte produkt mimo dosahu vody a inych kvapalin. Neponarajte ho.

e Nevystavujte zariadenie ani nabijaci kabel priamemu sine¢nému Ziareniu ani zdrojom
tepla pocas nabijania.

® NepouZzivajte budik, ak je kryt poskodeny alebo st na batérii vidite/né znamky poskode-
nia (napr. napucanie, unik, zapach).

® Nepokladajte budik priamo k hlave dietata pocas spanku (kvéli litiovej batérii a zvuk-
ovému vyZzarovaniu).

® Nezakryvajte budik pocas prevadzky — hrozi prehriatie.

® NepUstajte produkt ani ho nevystavujte silnym narazom alebo tlaku.

o Cistite iba médkkou suchou alebo mierne navlh¢enou handri¢kou. NepouZivajte Cistiace
prostriedky ani agresivne latky.

® Ak sa dlhodobo nepouziva, nabite lampu a uskladnite ju na chladnom a suchom mieste
mimo priameho sinka.

® Uchovévajte mimo dosahu deti a domacich zvierat.

[HU] ELEFANT:

(1) Fényforrds (2) Akkumuldtorjelz (3) Idékijelzé (4) 12/24 6ras formdtum (5) Két ébresz-
tési beallitas (6) Szundi ikon (7) Nappali és éjszakai kijelzés (8) Hangportok (9) Elalvés el6tti
ébresztés beallitasa (10) Ebresztés beallitédsa (11) Be-/kikapcsolds és éjszakai fény (12)
Fehér zaj (13) I1d6 bedllitasa (14) Beallitds ,+” / ,~” gombokkal (15) ToltSport

TOLTES:

(16) USB-USB-C kdbel (a csomagban)

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Téltéshez hasznéljon DC5V 1A t6lt6t vagy
szamitégép USB-portjat.

Alacsony akkumuldtor szint: a “2”-es ikon villog — toltésre figyelmeztet.

Toltés kozben: a “2” dinamikusan villog.

Teljes téltés utdn: a “2” folyamatosan vilagit.

FUNKCIOK:

(17) Be- / kikapcsolas
A ,11”-es gomb hosszan tarté lenyomdsaval be- vagy kikapcsolhaté az ébreszté.
Hasznalat kézben ajanlott csatlakoztatva tartani az aramforrdshoz.



(18) 1d6 bedllitasa

A ,13”-as gomb hossz( lenyomasa — 24H formdatum villog, ,,+” vagy ,~” gombbal valthat
12/24 éras formatum kozétt.

Rdvid nyomas a ,13”-as gombra — az 6ra villog, allitsa be ,+” vagy ,~” gombbal.

Ujabb révid nyomas — a perc villog, allitsa be ,,+” vagy ,~” gombbal.

Ezutdn beallithato az év, hénap és nap is.

(19) Ebresztési médok

Reggeli ébreszt§ ,10”

Nap ikon + sdrga fény fokozatos erésédése + 3 percig zold fényli ébresztés + szundi méd.
30 perccel az ébresztés eltt: a sarga fény fokozatosan vilagosodik (érintéssel kikapcsol-
hatd).

Az ébresztéskor: zold fény vildgit. Erintésre szundi mod aktivalodik.

Aktiv 07:00-18:59 kozott.

Elalvasi ébreszté ,9”

Hold ikon + piros fény + fehér zaj 30 percig.

Kikapcsolas mddjai:

— Az ébreszté érintése

— Barmely gomb révid megnyomasa

— Automatikus kikapcsolas 30 perc utan

Aktiv 19:00-06:59 kozott.

Vizualis ébreszté Lehet6vé teszi a hangerd 0-ra allitdsat, csak a fényt bekapcsolva, hang
nélkdl.

(20) Ebresztés beallitdsa

* Hosszan nyomja meg az ébreszt6gombot — az ébresztd ikon vilagit, az 6ra villog (“+” és
“" gombokkal dllithatd)

* Rovid megnyomds ismét — a percek villognak (“+” és “-” gombokkal éllithatd)

* Kovetkez6 révid megnyomas — ébresztéhang kivélasztdsa

* Kovetkez6 megnyomas — hangerd bedllitdsa

* Kovetkez6 megnyomas — ,,OFF-E” villog - Vélassza az ,,OFF-E” vagy ,,ON-E” lehetGséget a
“+" | “-” gombokkal, erGsitse meg a “10” vagy “9” gombbal

OFF-E — hétf6tél péntekig aktiv / szombat-vasérnap kikapcsolva

ON-E — minden nap aktiv

* Bedllitdsok megerdsitése — révid nyomas az ébresztégombra

(21) Ebreszt8 be-/kikapcsoldsa

A megfelel6 ébresztégomb révid megnyomasdval az ébresztés be- vagy kikapcsolhaté.
(22) Szundi beallitas

Szundi aktivélasa: Aktiv ébresztésnél barmely gomb révid megnyomasa aktivélja a szundit.
Az ébreszt8 5 perc mulva Ujra megszolal (max. 3 alkalommal, utdna automatikusan
kikapcsol).

Azonnali kikapcsolds: Barmely gomb hosszi megnyomdsaval az adott napi ébreszté
teljesen kikapcsol.

Automatikus kikapcsolds: Ha manudlisan nem kapcsoljak ki, az ébreszté 3 perc

utan automatikusan leall.

(23) Fény bedllitdsa



Be-/kikapcsolds: Révid nyomas a , 11”-es gombra.

Fényerd szabdlyozasa: Az ébresztd érintése médositja a fényerét.

Ujabb érintéssel 7 szint automatikusan valté médra valt.

Kézi szinvéltas: Folyamatos érintéssel kézi szinvaltas.

A7 szin megjelenése utan a fény kialszik. Uj érintés inditja Gjra a ciklust.

(24) Fehér zaj funkcid

Révid nyomas a ,,12” gombra — fehér zaj be-/kikapcsoldsa

Rovid nyomas a ,+” és ,~” gombra — zaj tipusanak valtsa

Hosszu nyomas a ,+” és ,—” gombra — hangeré éllitdsa

(25) Kijelz6 fényerejének beallitasa

Rovid nyomas a ,+” és ,~” gombra — 3 fényerészint kozott valt

MUSZAKI ADATOK:

Terméknév: LED RGB lampa ébreszt6oraval Hintdzo Elefant

Modell: MW61639

Termék szine: Turkiz

Névleges fesziiltség: DC5V

Teljesitmény: 1,5W

Akkumulator kapacitds: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Toltési id6: 5 6ra

Mikodési id6: 32 éra

Suly: 209g

Anyag: ABS + HIPS + Szilikon

Meéretek: 129 x 88 x 128 mm

FIGYELEM!

o A termék fényforrdsa nem cserélhetd.

o A termék nem jaték — tartsa tavol a kisgyermekektdl.

o A termék beépitett akkumulatort tartalmaz. Ne nyissa ki, ne javitsa és ne médositsa a
terméket sajat maga.

© Ne hagyja a készuléket bekapcsolva feltigyelet nélkiil.

o Teljesen toltse fel a terméket az elsé hasznélat el6tt vagy hosszabb inaktivitas utan.
® Csak legalabb 1A teljesitményl USB-toltét hasznaljon. Ne haszndljon sériilt kdbelt vagy
tolt6t.

© Nem ajdnlott az ébresztGora egyidej(i toltése és hasznalata, mivel ez csokkentheti az
akkumulator élettartamat.

® Ne hagyja a késziiléket hosszu ideig a toltén teljes feltoltés utdn.

® Ne hajlitsa meg és ne tekerje szorosan a tdpkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a
szigetelés sériilt. Ne vagja el, ne hosszabbitsa vagy roviditse a kabelt.

o Fulladasveszély — tartsa a kabelt gyermekektél tévol. Ne hagyjon 16g6 vagy laza kabeleket
elérhetd helyen.

o A terméket nem szabad 6°-nal nagyobb szégben elhelyezni.

® Ne haszndlja a terméket héforrasok kozelében vagy magas hémérsékletdi, paras
kornyezetben.

® Tartsa a terméket tavol a viztél és mas folyadékoktol. Ne meritse vizbe.

® Ne tegye ki a készuléket vagy a tolt6kabelt kozvetlen napfénynek vagy hének



toltés kozben.

® Ne hasznalja az ébreszt6drat, ha a burkolat sériilt, vagy ha az akkumulatoron lathatd
sérilések vannak (pl. duzzanat, szivargas, szag).

® Ne helyezze az ébreszt6orat kdzvetleniil a gyermek feje mellé alvas kézben (a litium
akkumulator és a hangkibocsatas miatt).

® Ne takarja le az ébreszt6orat hasznalat kozben — tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le a terméket, és ne tegye ki erés ttésnek vagy nyomasnak.

® Csak puha, szdraz vagy enyhén nedves ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon tisztitoszereket
vagy agressziv vegyszereket.

® Ha hosszu ideig nem hasznalja, toltse fel a [dmpat, és tarolja hiivés, szaraz helyen,
kozvetlen napfénytdl védve.

® Tartsa tavol gyermekektdl és haziallatoktdl.

[RO] ELEFANT:

(1) Sursd de lumina (2) Indicator baterie (3) Afisaj ora (4) Format 12/24 ore (5) Doua setdri
de alarma (6) Iconita amanare (snooze) (7) Afisaj zi/noapte (8) Porturi audio (9) Setare
alarma de somn (10) Setare alarmd de trezire (11) Pornire/Oprire si lumina de veghe (12)
Zgomot alb (13) Setare ora (14) Reglare cu butoanele ,+” si ,~” (15) Port de incédrcare
INCARCARE:

(16) Cablu USB-USB-C (inclus)

Produsul are o baterie incorporatd. Folositi un incarcator DC5V 1A sau portul USB al com-
puterului pentru a incdrca dispozitivul.

Baterie descarcatd: pictograma “2” clipeste — semnalizeazd necesitatea incarcarii.

In timpul incdrcarii: pictograma “2” clipeste intermitent.

Dupa incdrcare completd: pictograma “2” ramane aprinsa constant.

FUNCTII:

(17) Pornire / Oprire

Tineti apdsat butonul ,,11” pentru a porni sau opri alarma.

Se recomanda utilizarea cu sursa de alimentare conectatad.

(18) Setarea orei

Apasare lunga pe butonul ,13” — formatul 24H clipeste, utilizati ,+” sau ,=” pentru a
comuta intre 12/24 ore.

Apadsare scurta pe ,,13” — ora clipeste, setati cu ,+” sau ,~".

Apasare scurta din nou — minutele clipesc, setati cu ,+” sau ,~".

Apoi puteti seta anul, luna si ziua.

(19) Moduri de alarma

Alarma de trezire ,10”

Iconita soare + lumina galbena care se intensificd treptat + lumina verde timp de 3 minute
+ mod amanare (snooze).

Cu 30 de minute inainte de alarma: lumina galbena devine treptat mai puternica (se poate
opri prin atingere).

La declansarea alarmei: se aprinde lumina verde. Atingerea activeazd amanarea.

Activa intre orele 07:00-18:59.
Alarma de somn ,,9”
Iconita lund + lumina rosie + zgomot alb timp de 30 de minute.



Poate fi oprita prin:

— Atingerea ceasului

— Apdsarea scurtd a oricarui buton

— Oprire automata dupa 30 de minute

Activa intre orele 19:00-06:59.

Alarma vizualad Permite setarea volumului la 0, activadnd doar lumina fara sunet.

(20) Setarea alarmei

* Apdsa lung butonul de alarma — pictograma de alarma se aprinde, ora clipeste (reglare
cu “+” si “")

* Apdsare scurta din nou — minutele clipesc (reglare cu “+” si “-”)

* Urmdtoarea apasare scurtd — selectarea sunetului alarmei

* Apdsare urmatoare — reglarea volumului

* Apdsare urmatoare — ,OFF-E” clipeste > Selecteaza ,OFF-E” sau ,,ON-E” cu “+” / “-",
confirma cu butonul “10” sau “9”

OFF-E — activ de luni pana vineri / inactiv in weekend

ON-E — activ in fiecare zi

* Confirmare setdri — apdsare scurta pe butonul de alarma

Apadsare scurta pentru confirmarea setdrilor

(21) Activare/Dezactivare alarma

Apasati scurt butonul alarmei corespunzatoare pentru a activa sau dezactiva alarma.
(22) Setdri amanare (snooze)

Activare snooze: cand alarma este activd, apasarea oricarui buton activeaza snooze-ul.
Alarma se repeta dupa 5 minute (de maxim 3 ori, apoi se opreste automat).

Oprire completa: apasare lungd pe orice buton opreste alarma pentru ziua respectiva.
Oprire automatd: dacd nu este oprita manual, alarma se opreste dupd 3 minute.

(23) Setdri lumina

Pornire/Oprire: apasare scurtd pe butonul ,11”.

Reglare luminozitate: atingerea ceasului modificd intensitatea luminii.

Atingere ulterioara activeaza modul de schimbare automatd a celor 7 culori.
Schimbare manuala a culorii: atingere continud pentru comutarea manuala a culorilor.
Dupa afisarea tuturor celor 7 culori, lumina se stinge. O noua atingere reia ciclul.

(24) Functie zgomot alb

Apasare scurta pe ,12” — activeazd/dezactiveaza zgomotul alb

Apésare scurtd pe ,+” / ,~” — schimbarea tipului de zgomot

Apésare lungé pe ,+” / ,~” — reglarea volumului

(25) Reglarea luminozitatii ecranului

Apasare scurtd pe ,+” / ,~” — schimba luminozitatea (3 niveluri)

SPECIFICATII:

Nume produs: Lampd LED RGB cu Ceas desteptator Elefant pe Balansoar

Model: MW61639

Culoare produs: Turcoaz

Tensiune nominala: DC5V
Putere: 1,5W
Capacitate baterie: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh




Timp de incarcare: 5h

Durata de functionare: 32h

Greutate: 209g

Material: ABS + HIPS + Silicon

Dimensiuni: 129 x 88 x 128 mm

ATENTIE!

® Sursa de lumind a produsului nu este inlocuibila.

® Produsul nu este o jucarie — pastrati-| departe de copiii mici.

@ Produsul contine o baterie incorporata. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu.

© Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incdrcati complet produsul inainte de prima utilizare sau dupd o perioada lunga de
inactivitate.

® Folositi doar un incdrcator USB de minimum 1A. Nu folositi cabluri sau incarcdtoare
deteriorate.

® Nu este recomandat sa incarcati si sa folositi simultan ceasul cu alarma, deoarece acest
lucru poate reduce durata de viata a bateriei.

© Nu l3sati dispozitivul conectat la incdrcator mult timp dupa incdrcarea completa.

© Nu indoiti si nu infasurati strans cablul de alimentare. Nu folositi daca cablul sau izolatia
sunt deteriorate. Nu taiati, prelungiti sau scurtati cablul.

® Pericol de strangulare —tineti cablul departe de copii. Nu |3sati cabluri atarnate sau
slabite la indemana lor.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

© Nu folositi produsul 1anga surse de caldurd sau in medii cu temperatura ridicata ori
umiditate.

@ Pdstrati produsul departe de apa si alte lichide. Nu il scufundati.

® Nu expuneti dispozitivul sau cablul de incarcare la lumina directd a soarelui sau la surse
de caldura in timpul incarcarii.

© Nu folositi ceasul cu alarma dacd carcasa este deterioratd sau daca bateria prezintd
semne vizibile de deteriorare (ex. umflare, scurgeri, miros).

® Nu asezati ceasul cu alarma direct 1anga capul copilului in timpul somnului (din cauza
bateriei litiu si a emisiei sonore).

® Nu acoperiti ceasul cu alarma in timpul functionarii — pericol de supraincalzire.

® Nu scapati produsul si nu il expuneti la socuri sau presiuni puternice.

® Curdtati doar cu o lavetd moale, uscatd sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau
substante agresive.

® Dacd nu este utilizata o perioada lunga, incarcati lampa si depozitati-o intr-un loc racoros
si uscat, ferit de lumina directd a soarelui.

® Pdstrati produsul departe de copii si animale de companie.

[GR] EAEQANTAS:

(1) Mnyn dwtdg (2) Evderén urnatapiag (3) 086vn wpag (4) Mopdn 12/24 wpwv

(5) Avo puBpioelg Eurtvntnplov (6) Ewkovidlo avaBoAns (7) Evoel§n nuépag @

Ka vuxtag (8) Hxntikég BUpeg (9) PUBLLON cuvayeppol Urvou (10) PUBULon
ouvayeppol adunviong (11) Evepyoroinon/Anevepyonoinon & vuxtepwo pwg



(12) Aeukog B6puBog (13) PUBULON Wpag (14) PUBuLON pe TAKTpa ,+” Kat ,—” (15) OUpa
doptiong

®OPTIZH:

(16) KaAwsdto USB-USB-C (mepiapBdavetat)

H ouokeun Slabétel evowpatwpévn pratapia. Xpnotpomnotfote doptiot DCSV 1A R
B0Upa USB umtoloyLloth yia poption.

XapunAn pratapia: To ewovidlo “2” avaBooBrivel — umevBipion yia doption.

Katd ™ doption: To “2” avaBooBrvel Suvaptkd.

MAfRpng doption: To “2” mapapével oTabepd AVApIUEVO.

AEITOYPTIEZ:

(17) Evepyoroinon / Anevepyornoinon

MNatrote napatetapéva o kovpnt ,11” yia evepyornoinon f anevepyornoinon touv
gunvntnplou.

SUVLOTATOL N XPHON ME CUVEESEPEVN TTAPOXT) PEVHATOG.

(18) PUBULION Wpag

Mapatetapévo natnpa oto koupni ,13” — avaBooBrveL n popdr 24H, xpnoLponotfote
470 ,~" yua adkayn) og 12/24 wpeg.

SUvtopo ndtnpa oto ,,13” — avaBooPrvet n wpa, pubuiote pe ,+" 1 ,—".

En6pevo oUvTopo mdtnpa — avaBooBrvouy ta Aenttd, pubpiote pe ,+" 1 ,~".
Mrtopeite 0T CUVEXELD VO pUBRIOETE £T0C, HAVaL KL NHEPQL.

(19) Aettoupyieg ouvayeppol

Suvayeppog adpunviong ,10”

Ewkovidio fAou + otadlakr av§non tou Kitpvou Gpwtdg + Mpdovo pwg cuvayepuou yia 3
Aentd + Aettoupyia avaBoAig.

30 AEMTd TPV TOV GUVAYEPHO: TO Kitpvo dwg auédvetal otadlakd (Unopei va
anevepyornonBel pe Gyyypa).

Katd tnv evepyoroinon: avapeL mpaowo dpwg. To dyyiypa evepyorotet tnv avaBoAn.
Evepyog 07:00-18:59.

Suvayeppog unvou ,9”

Ewkovidio dpeyyaplol + kOkkwo pwg + Aeukdg 06puBog yia 30 Aerttd.

Anevepyornoinon Héow:

— Adn ayylypatog oto poAdt

— ZUVTOHO METNHA OTIOLOUSHTIOTE KOUUTLOU

— Autopatn anevepyoroinon Hetd and 30 Aemtd

Evepydg 19:00-06:59.

Ortikd Eumvntrpt EMtpenet tn puBuLon tng éviaong oto 0, EVEPYOTIOLWVTAG HOVO TO GwE
xwpls Axo.

(20) PUBLION cuVayEppOL

© MAPOTETAHEVO TTATNHO TOU KOUUTILOU adUmviong — to wovidlo adimnviong avaBet, n
wpa avaBooPrivel (pUBLoN pe “+” kat “-”)

* SOvTopo matnpa §avd — ta Aerttd avaBooBrivouv (pUBLoN pe “+” kat “-”)

* EMOEVO OUVTOUO TtATnpa — emAoyn fxou adimviong

* ENOEVO TATnpa — puBLoN Evtaong

* Endpevo natnpa — avaBooPrivet to “OFF-E” - Em\é€te “OFF-E” 1) “ON-E” pe



ayn jan

', eTUBEPBALWOTE e To kouprtd “10” r} “9”

OFF-E — gvepyo amno Aeutépa £wg Mapaokeur / anevepyomnounpévo to ZapBatokiplako
ON-E — evepyo kdbe pépa

* EmuBepaiwon pubpicewv — cUVTOHO TATNA TOU KOUUTILOU adUmnviong

(21) Evepyoroinon/Anevepyonoinon cuvayeppol

SUVTOMO TIATN A TOU QVTIOTOL{OU KOUMTTLOU EVEPYOTIOLEL I OEVEPYOTIOLEL TOV CUVAYEPO.
(22) PuBpioelg avaBolrg (snooze)

Evepyoroinon snooze: OTav 0 CUVAYEPHOG EIVaL EVEPYOG, CUVTOHO TTATN A OTIOLOUSHTIOTE
KOUTTILOU EVEPYOTIOLEL TO snooze.

O cuvayepuog emavalapBavetal Petd and 5 Aemtd (wg 3 hopég, otn ouVEXELR
QUTEVEPYOTIOLE(TOL AUTOHATA).

ALLEON QTIEVEPYOTIOINON: TTAPATETAHEVO TIATN A OTIOLOUSHTIOTE KOUUTTLOU TOV
QTEVEPYOTIOLEL yla TV Npépa.

Autopatn anevepyoroinon: av Sev anevepyonotnBei XELpokivnTa, aeVEPYOTOLETaL HETA
arno 3 Aemtd.

(23) Pubpioels pwtiopod

Evepyornoinon/Amnevepyomnoinon ¢wtdg: cUVIOHO AT 0To Kouprmi , 11"

PUBHLON PWTEWOTNTAG: dyyLypa Tou poAoytol aAAAleL TV €vTaon.
ErnavaAapBavopevo ayyLypa evepyomoLel tn Aettoupyia autopatng aAlayrg XpWHATWY
(7 xpwpata).

Xelpokivntn aAlayr XpWHOTOG: CUVEXOMEVO AyyLyHa ETUTPETEL TNV AANAYH XPWHATWY.
Metd TV epudavion GAwv Twv 7 XpwHATwy, To pwg oPrvel. Néo dyytypa §eKd Tov KOKAO
ano v apxn.

(24) Aettoupyia Aeukol BopUBou

SUvVTopo ndtnpa oto ,,12” — evepyomnoinon/anevepyonoinon Aeukot BopUBou

SUvtopo natnpa o ,+” / ,—” — aAhayn tomou BopuBou

Mapatetapévo natnpa ,+” / ,—” — puBuion éviaong

(25) PUBULION pwTewdTNTAG 006VNG

SUvtopo natnpa ,+” /=" — aMayn pwtewotntag (3 enineda)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

‘Ovopa 1poidvtog: Adumna LED RGB pe Zurvntrpt EAedavtdkt og Kovvia

Movtélo: MW61639

XpwHa 1poidvtog: TipKoudd

OvopaoTk Tdon: DC5V

loxug: 1,5W

Xwpntkdtnta pratapiag: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Xpovog doptiong: 5 wpeg

Xpovog Aettoupyiag: 32 wpeg

Bdpog: 209g

YAWKO: ABS + HIPS + ZIAkovn

Alaotdoelg: 129 x 88 x 128 mm

MPOZOXH!
® H rinyr $wtog oTo poidv Sev eival avTikataoTdotun.

® To 1tpoidv Sev eivat mayvidt — va pUAGooETAL HaKPLA QO PIKPA TTaLSLAL.



® To 1poidv SLabEtel evowpatwpévn pratapio. Mnv avoiyete, unv enoKeVAleTe
TPOTIOTOLELTE TO TPOIOV HOVOL OaLG.

® Mnv adrveTe Tn CUOKEUT evepyomotnpévn xwpig entiBAedn.

. tDopr’Lore TARPWG TO TTPOLOV TIPLYV QO TNV IPWTN XPHoN 1) HETA oo pakpd nepiodo
axpnotiag.

ol ¢oprwn xpnmuonotem; anokAELOTIKA popTiotri USB pe peUpa touAdytotov 1A. Mnv
XPNOWLOTIOLE(TE KOTESTPappEVO KaAWSLO A dpopTioTr.

® A&V GUVLOTATAL N TAUTOXPOVN GOPTLON Kat XPrion Tou §umvnTnpLov, KaBWG auTod propet
vaL EMNPEGOEL apvNTIKE T Stdpketa Iwng tng pratapiag.

® Mnv adrvete tn oUOKeUR cUVSESEPEVN OTOV HOPTLOTH YLal LEYGAO XPOVIKS SLdoTtnpa
HETE TNV TIAAPN GopTLON.

® Mnv tuliyete odytd to kaAwdio tpododooiag. Mnv To xpnoLHonoLeite av to KaAwsLo
1 N HOVWON elval KATECTPAPpUEVA. MV KOBETE, PNV ETIEKTEIVETE OUTE VOL CUVTOHEVETE TO
KaAwSL0.

® Kiv6uvog mviypoU — KpatioTe To KaAWSLo PakpLd amd matdid. Mnv adrvete to kadwsLo
va Kpépetal 1y va Bploketal xahapd oe onpelo ou unopel va to gprdoet to maudi f va
priextel og auTo.

® To 1tpoidv Sev mpénel va tonobeteital oe ywvia peyaAltepn and 6°.

® MV XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV KOVTA O€ TtNYES BeppdTnTag f ot eptBdiiov pe uPnAn
Beppokpaoia i vypaoia.

® Kpatrote To poidv pakpLd amnd vepod kat dGAAa uypd. Mnv to Bubilete.

® MV ekBETETE TN GUOKEUT 1} TO KAAWSLO GOPTLONG OE AHETO NALAKO BWG ) TtNYES
BepuotnTag katd t Gopton.

® MV XpNOLUOTIOLE(TE TO EUTVNTHPL EQV TO TIEPIBANHA EIVAL KATEGTPAUUEVO f} UTLAPXOULV
epdavn onpadia BAEBNG tng pratapiog (m.x. polokwpa, Slappor|, oopn).

® Mnv toroBeteite to funvntrpL aneuBeiag Simha 0To kepdAL Tou aLdlol Katd T
Suapketa tou Umvou (Adyw tng pratapiog ABiou Kat TG EKTTOUTTAG XoU).

® Mnv KaAUTITETE TO EUTIVNTAPL KATd T Aettoupyia — kivBuvog unepBEppavong.

® Mnv pixvete oUTe va eKBETETE TO TPOIGV o€ Suvatolg kpadaopoug n mieon.

® KaBapilete povo pe oteyvo f eAadppwg vwmod pakako mavi. Mnv xpnotponoteite
QTOPPUTIAVTLKA 1} OKANPA KABAPLOTIKA.

® 3 nepltwon Hakpdg pn xprong, doptiote tn Adpna kat GuAdste Ty oe §npo, Spooepd
HEPOG, HAKPLA atd TO AHETO NALAKO HWG.

® Na aroBnkeVetal og PHEPOG N TPOOPACLO o TadLd Kal KaTowkisia.

[MK] C/IOH:

(1) M3Bop Ha ceeTauHa (2) UHamnkaTop 3a 6atepuja (3) Mpukas Ha Bpeme (4) Popmat 12/24
yaca (5) [lse noctaBku 3a anapm (6) MKkoHa 3a oanoxyBatbe (7) Mpukas Ha AeH v HOK (8)
3By4HM nopTu (9) MoctasyBatbe anapm 3a cnnerse (10) MoctasyBatbe anapm 3a byaerbe
(11) BknyuyBarbe/uckayyyBarbe U HOKHO cBeTno (12) Ben wym (13) MocTasyBatbe Bpeme
(14) Npunaroaysatbe co Konuuka ,+” 1 ,~" (15) MopTa 3a NonHere

NOTHEHE:

(16) USB-USB-C kaben (BkAy4eH BO nakeToT)

MpoussoaoT uma srpageHa 6atepuja. Kopucrete nonxay DC5V 1A uau USB nopt

0/l KOMMjyTep 3a NONHEHbE.



Hucko HMBO Ha GaTepuja: MKoHaTa “2” Tpenka — NOTCETHWK 3a NONHEHE.

3a Bpeme Ha nonHerbe: “2” Tpenka AUHaMUYHO.

LlenocHo HanonHeto: “2” cBETU NOCTOjaHo.

OYHKUUK:

(17) Bknyuysarbe/UcknyyyBarse

Jlonro npuTUCHETE ro KonueTo ,11” 3a Aa ro BKAYHYUTE UAN UCKNYYUTE aNapMOT.
Mpenopaynnso e 4a ce KOPUCTH CO NOCTOjaH M3BOP HA eHepruja.

(18) MocrasyBatbe Bpeme

[lonro nputuckarbe Ha konyeto ,13” — Tpenka 24H popmar, kopuctete ,+” uam ,~” 3a aa
usbepete 12/24 yaca.

KpaTko nputuckatee Ha ,13” — Tpenka wacor, kopuctete ,+” 1 ,—” 3a A3 o npunaroauTe.
CnefiHO KPaTKO NPUTUCKAtbe — TPenKaaT MUHYTUTE, NPUNaroAeTe co .+’ v ,~

MosKe Aa ce NocTaBaT U roauHa, MeceL, v feH.

(19) Pexkumu Ha anapm

Anapm 3a bygetve ,10”

VIKOHa Ha COHLe + NOCTENeHO 3ro/IemMyBatbe Ha KO/Ta CBETANHA + 3eN1eHa anapmMHa
CBETNMHA 3 MUHYTY + PEKUM Ha OA/IOKYBAtbE.

30 MUHYTYM Npez, aNapMmoT: XKoATaTa CBETAMHA Ce 3roNeMyBa NocTeneHo (Moxe Aa ce
MCKAY4M CO Aonup).

Kora anapmor ce akTUBMpa: ce BKNy4yBa 3eeHo caeTo. Co A0Nup ce akTuempa
O[/I0KYBatbE.

AkTuBeH og 07:00-18:59.

Anapm 3a cnuetbe ,9”

MKOHa Ha MeceunHa + LIPBEHO CBET/O + 6en Wym 3a 30 MUHYTH.

UcknyuyBatbe npeky:

— [onup Ha ypegoT

— KpaTko nputucKatbe Ha Koe 61no Konye

— ABTOMATCKO UCKAyYyBatbe No 30 MUHYTH

AkTMBEH og 19:00-06:59.

Busyenex anapm OBO3MOKyBa NoCTaByBatbe Ha jaunHaTa Ha 3BYK Ha 0, BKAy4yBajku camo
cBeTnHa 6e3 38yK.

(20) NocrasyBatbe anapm

* [loNro NpUTMCKatbe Ha KOMYETO 3a afapM — MKOHaTa 33 aapMm Ce BKNY4yBa, YaCOBHUKOT
Tpenka (nogecysatbe co “+” n “-")

* KpaTKo npuTHUCKatbe NOBTOPHO — MUHYTUTE TpenkaaT (nogecysatrbe co “+” n “-")
* CnefHO KpaTKO NpUTUCKakbe — M360p Ha 3BYK 3a anapm

* CnefHO NPUTUCKatbe — MOAECYBatbe Ha jaunHa Ha 3BYK

* CnepHo npuUTUCKatbe — Tpenka “OFF-E” - U3bepete “OFF-E” uan “ON-E” co “+”
notepgete co kon4eto “10” uan “9”

OFF-E — BK/NIY4EHO OA NOHEAENHMK 40 NETOK / UCK/IYYEeHO 3a BUKEHA,

ON-E — BKNy4YeHo cekoj aeH

* MoTBpAa Ha NoAecyBarbaTa — KPATKO NPUTUCKAtbE Ha KOMYETO 33 anapm

(21) Bkayuysarbe/UcknyyyBarbe anapm

KpaTKko npuTI1CKatbe Ha COOABETHOTO KOMYE 33 aNapMm ro BKAY4yBa Un

s



MCKAY4yBa aNapmor.
(22) Nocrasky 3a oanoxKyBatbe (snooze)

AKTUBMPatbe Ha 0AN0KYBatbe: Kora anapmoT e aKTUBEH, KpaTKo NPUTUCKakbe Ha Koe 61no
KOM4e ro aKTMBMpa snooze.

AnapmorT Ke ce NOBTOPY N0 5 MUHYTH (MaKCMMyM 3 NaTi, NOTOa aBTOMATCKM ce
MCKAYy4yBa).

Ucknyuysatbe BeAHall: [IoNro NPUTUCKabEe Ha KOe B1N0 KOMYe LIeNOCHO o UCKAYYyBa
aNapMmoT 3a Toj fieH.

ABTOMATCKO UCKANYYyBatbe: AKO He Ce UCKYUM PadHO, Ce rack No 3 MUHYTU.

(23) Nocrasku 3a ceetio

BrknyuyBarbe/VckaydyBatrbe CBETI0: KpaTKo NpuTUCKakbe Ha Konyeto , 117,

Perynupatbe Ha ocsetneHocT: Co 4onup Ha BYAUAHUKOT Ce MEHYBA jaunHaTa Ha CBETAMHA.
CnepaeH Aonup BKAy4yBa aBTOMATCKU PeXKMM Ha NpomeHa Ha 6ou (7 6own).

PauHO meHyBatbe 6ou: KOHTUHYMPaH Aonup meHyBa 6on pauHo.

Mo npuKayBarbe Ha cuTe 7 6ou, CBETNOTO ce racu. Hos JoNup ja 3ano4HyBa cekBeHLaTa
0] MOYETOK.

(24) dPyHKUWja Ha Ben wym

KpaTko nputuckatbe Ha ,12” — BKAy4yBa/McKNy4yBa Gen wym

KpaTtko nputuckatbe ,+” u ,~” — MeHyBare TUM Ha Wym

[lonro nputuckarbe ,+” u ,~” — Npunarogysarbe Ha jaumHa Ha 3BYK

(25) NpunaroayBatbe Ha OCBETNIEHOCT HA EKPAHOT

KpaTtko nputuckatbe ,+” 1 ,~” — MEHyBarbe Ha HUBO Ha OCBETNIEHOCT (3 HMBOA)
CNEUMOUKALMNIA:

Wme Ha npoussog: LED RGB namba co byannHuk CnoHye Ha Jlynaluka
Mopaen: MW61639

Boja Ha npon3sogoT: TMpKKU3HA

HomuHaneH HanoH: DC5V

MokKHocT: 1,5W

Kanauutet Ha 6aTepujata: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh
Bpeme Ha nonHewe: 5 yaca

Bpeme Ha pabora: 32 yaca

TexunHa: 209g

Martepujan: ABS + HIPS + CunvkoH

Aumensun: 129 x 88 x 128 mm

noAroToBKU!

® /13B0pOT Ha CBET/IMHA BO NPOMU3BOAOT HE MOMKE /1A Ce 3aMeHMU.

® Pon3BOAOT He e Urpayka — YyBajTe ro HaABop o4 4odaT Ha Manu Aeua.

® Mpon3soAoT Mma BrpaseHa 6atepuja. He ro oTeopajTe, He ro nonpasare v He ro
moauduLMpajTe camu.

® He ocTaBajTe ro ypeAoT BkAy4eH 6e3 Haa3op.

® HanonHeTe ro NPoW3BOAOT LENOCHO NpeA npsaTa ynotpeba uau no nogonr
nepuoa Ha Heynotpe6a.

® 3a nonHetrve kopuctete camo USB nonHau co cTpyja o Hajmanky 1A. He
KOpUCTETE OLTETEH Kaben uau nonHau.



® He ce npenopayyBa UCTOBPEMEHO MO/IHEHE U KOPUCTEHE Ha BYAUNHMKOT, Buaejku Toa
MOMe HeraTMBHO Aa BAnjae Ha TpajHocTa Ha baTepujarta.

® He ocTaBajTe ro ypeAoT NoBp3aH Ha NOMHaY JONrO BPEME MO LESIOCHOTO NOHEHE.

© He ja 3aBMTKyBajTe UBPCTO KabenckaTa *uua. He kopucTeTe ja ako kabenot unm
u3onaumjata ce owTeTeHU. He ceyete, Npoao/KyBajTe UM CKpaTyBajTe ro kKabenor.

® OnacHOCT 0/, 3a4yLuyBatbe — APKeTe ro kabenot noganeky o Aeua. He ocrasajre ro
KabenoT Aa BUCK UK 4@ Niexn 1abaBo Ha MeCTO Kaae LITO JeTETO MOXe Aa ro 4odatv uan
/A ce 3aneTka BO Hero.

® Mpon3soaoT He Tpeba Aa ce NocTaByBsa Moj aron noronem o4, 6°.

® He KopucTeTe ro Npou3BoAoT B0 6/M3MHA Ha U3BOPU Ha TOM/IMHA WAV BO CPEAMHA CO
BMCOKa TEMNEPATYPa MU BUCOKA BNIAXKHOCT.

® YyBajTe ro Npon3BOAOT NOAANEKY OA BOAA M APYrM TEYHOCTU. He noTonysajTe ro.

® He ro 13noxysajTe ypeaoT Unu Kabenot 3a NoNHere Ha AMPEeKTHa COHYEeBa CBETAMHA
WA U3BOPY Ha TOMAMHA 33 BPEME Ha MOJHEtbe.

® He KopucTeTe ro 6yANAHUKOT aKo KYKMLUTETO € OLITETEHO WAW MMa BUAMBU 3HALM Ha
owTeTyBatbe Ha GatepujaTa (Ha Np. HaZlyeHOCT, UCTEKYBatbe, MUPUC).

® He ro cTaBajTe 6yAUNHUKOT AUPEKTHO A0 raBaTa Ha AeTeTo 3a Bpeme Ha cnuetrve
(nopaaw autymckata 6atepuja U emucHjaTa Ha 3ByK).

® He ro nokpueajTe 6YANUAHUKOT 3a Bpeme Ha paboTa — NOCTOM PU3MK Of, Nperpesatbe.

® He dpnajTe 1 He U310)KyBajTe r0 NPOU3BOAOT Ha CUHMU YAAPU U NPUTUCOK.

® YucTeTe Camo €O CyBO MM MasIKy BNIAXKHO MEKO Kpre. He KopucTeTe AeTepreHTi unm
arpecuBHM CPeACTBa 3a YNCTEHE.

® AKO ypeaoT He ce KOPUCTU NOAOATO BPeMe, HanoHeTe ja nambara v HyBajTe ja Ha CyBo 1
NajfHO MECTO, AANeKy Of AUPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA.

® YyBajTe ro Ha MecTo HeZOCTanHoO 3a AeLa 1 A0MALIHU MUNEHULIM.

[SI] SLON:

(1) Vir svetlobe (2) Indikator baterije (3) Prikaz ¢asa (4) 12/24-urni format (5) Dve nastavitvi
alarma (6) lkona dremeza (7) Prikaz dneva in no¢i (8) Zvocni prikljucki (9) Nastavitev alarma
za spanje (10) Nastavitev alarma za prebujanje (11) Vklop/izklop in no¢na lu¢ka (12) Beli
Sum (13) Nastavitev ¢asa (14) Nastavitev z gumboma ,+” in ,,=” (15) Polnilni priklju¢ek
POLNJENJE:

(16) USB — USB-C kabel (vkljucen)

I1zdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporabite polnilec DC5V 1A ali USB vhod na
racunalniku.

Nizka baterija: lkona “2” utripa — opomnik za polnjenje.

Med polnjenjem: “2” dinami¢no utripa.

Popolnoma napolnjeno: “2” sveti neprekinjeno.

FUNKCUJE:

(17) Vklop/izklop

Za vklop ali izklop alarma dolgo pritisnite gumb ,11”.

Priporocena je uporaba z neprekinjenim napajanjem.

(18) Nastavitev ¢asa
Dolg pritisk na gumb ,13” —utripa 24H format, z ,,+" all ,— izberite 12/24 ur.
Kratek pritisk ,,13” — utripa ura, prilagodite z ,+” in ,~



Naslednji kratek pritisk — utripajo minute, nastavite z ,+” in ,~".

Nato lahko nastavite leto, mesec in dan.

(19) Nacini alarma

Alarm za prebujanje , 10”

lkona sonca + postopno osvetlitev z rumeno svetlobo + zelena alarmna svetloba 3 minute
+ funkcija dremeza.

30 minut pred alarmom: rumena svetloba se postopoma povecuje (lahko se izklopi z
dotikom).

Ko se sproZzi alarm: prizge se zelena svetloba. Dotik aktivira dremez.

Aktiven med 07:00-18:59.

Alarm za spanje ,9”

lkona lune + rdeca svetloba + beli Sum 30 minut.

I1zklop alarma:

—Z dotikom naprave

— S kratkim pritiskom katerega koli gumba

— Samodejno po 30 minutah

Aktiven med 19:00-06:59.

Vizualna budilka Omogoca nastavitev glasnosti na 0, pri éemer se vklopi samo svetloba
brez zvoka.

(20) Nastavitev alarma

* Dolg pritisk na gumb za alarm — ikona alarma zasveti, ura utripa (nastavitev s “+” in “-”)
 Kratek pritisk ponovno — minute utripajo (nastavitev s “+” in “-")

* Naslednji kratek pritisk — izbira zvoka alarma

* Naslednji pritisk — nastavitev glasnosti

* Naslednji pritisk — utripa “OFF-E” = Izberite “OFF-E” ali “ON-E” s “+” / “-”, potrdite z
gumbom “10” ali “9”

OFF-E — vklopljeno od ponedeljka do petka / izklopljeno ob vikendih

ON-E — vklopljeno vsak dan

* Potrditev nastavitev — kratek pritisk gumba za alarm

(21) Vklop/izklop alarma

Kratek pritisk ustreznega gumba vklopi ali izklopi alarm.

(22) Nastavitve dremeza (snooze)

Aktivacija: Ko je alarm aktiven, kratek pritisk katerega koli gumba aktivira dremez.
Alarm se ponovi po 5 minutah (najvec 3-krat, nato se samodejno izklopi).

Takojsnji izklop: Dolg pritisk katerega koli gumba izklopi alarm za ta dan.

Samodejni izklop: Ce alarm ni ro¢no izklopljen, se izklopi po 3 minutah.

(23) Nastavitve svetlobe

Vklop/izklop svetlobe: Kratek pritisk na gumb ,,11”.

Prilagoditev svetlosti: Dotik svetilke spremeni svetlost.

Naslednji dotik aktivira samodejno menjavanje barv (7 barv).

Ro¢na menjava barv: Nadaljnji dotiki omogocajo ro¢ni izbor barv.

Po prikazu vseh 7 barv se svetloba izklopi. Nov dotik za¢ne cikel znova.

(24) Funkcija belega Suma

Kratek pritisk na ,,12” — vklop/izklop belega Suma



Kratek pritisk ,,+” in ,=” — menjava vrste Suma

Dolg pritisk ,+” in ,—” — nastavitev glasnosti

(25) Nastavitev svetlosti zaslona

Kratek pritisk na ,+” in ,=” — nastavitev svetlosti (3 stopnje)

SPECIFIKACUE:

Ime izdelka: LED RGB svetilka z budilko Slon na Gugalnici

Model: MW61639

Barva izdelka: Turkizna

Nazivna napetost: DC5V

Mot: 1,5W

Kapaciteta baterije: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Cas polnjenja: 5 h

Cas delovanja: 32 h

Teza: 209g

Material: ABS + HIPS + Silikon

Dimenzije: 129 x 88 x 128 mm

OPOZORILO!

® Svetlobnega vira v izdelku ni mogoce zamenjati.

® |zdelek ni igraca — hranite ga izven dosega majhnih otrok.

® |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.
© Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® |zdelek pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe popolnoma napolnite.

® Za polnjenje uporabljajte samo USB polnilec z mocjo najmanj 1A. Ne uporabljajte poskod-
ovanega kabla ali polnilca.

@ Socasno polnjenje in uporaba budilke nista priporocljiva, saj lahko negativno vplivata na
Zivljenjsko dobo baterije.

® Naprave ne puscajte priklju¢ene na polnilec dolgo ¢asa po popolnem polnjenju.

® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte ga, ¢e je kabel ali izolacija poskodova-
na. Ne reZite, ne podaljsujte ali krajsajte kabla.

® Nevarnost zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visecega ali ohlapno
lezecega kabla na mestu, kjer ga otrok lahko doseZe ali se vanj zaplete.

® |zdelka ne postavljajte pod kotom, vecjim od 6°.

® |zdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko
vlaZnostjo.

® |zdelek hranite stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte ga.

® Med polnjenjem izdelka ali kabla ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali virom
toplote.

© Budilke ne uporabljajte, Ce je ohisje poskodovano ali so vidni znaki poskodbe baterije (npr.
napihnjenost, uhajanje, vonj).

@ Budilke ne postavljajte neposredno ob otrokovo glavo med spanjem (zaradi litijeve baterije
in oddajanja zvoka).

© Budilke med delovanjem ne prekrivajte — nevarnost pregrevanja.

® Izdelka ne spuscaijte ali izpostavljajte mocnim udarcem in pritisku.

o Cistite ga samo s suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov



ali agresivnih ¢istil.

® Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, napolnite svetilko in jo shranite na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hranite na mestu, nedostopnem otrokom in hi$nim ljubljenc¢kom.

[HR] SLON:

(1) Izvor svjetla (2) Pokazatelj baterije (3) Prikaz vremena (4) 12/24-satni format (5) Dvije
postavke alarma (6) lkona odgode (7) Prikaz dana i noci (8) Audio prikljucci (9) Postavka
alarma za spavanje (10) Postavka alarma za budenje (11) Uklju¢ivanje/iskljucivanje i noéna
lampica (12) Bijeli Sum (13) Postavka vremena (14) Podesavanje gumbima ,+” i ,=” (15)
Priklju¢ak za punjenje

PUNJENJE:

(16) USB — USB-C kabel (ukljucen)

Proizvod ima ugradenu punjivu bateriju. Za punjenje koristite adapter DC5V 1A ili USB
priklju¢ak na ra¢unalu.

Niska baterija: lkona “2” trepce — podsjetnik za punjenje.

Tijekom punjenja: “2” dinamicki trepce.

Puno napunjeno: “2” svijetli neprekidno.

FUNKCUJE:

(17) Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje ili iskljucivanje budilice, pritisnite i drZite gumb ,11".

Preporucuje se stalno napajanje tijekom koristenja.

(18) Postavljanje vremena

Dugi pritisak gumba ,13” — trepce format 24H, koristite ,+” ili ,—” za odabir 12/24 sata.
Kratki pritisak ,13” — trepée sat, koristite ,+” i ,—” za podesavanje.

Sljededi kratki pritisak — trepéu minute, podesite ,+” i ,~".

Zatim motZete postaviti godinu, mjesec i dan.

(19) Nacini alarma

Alarm za budenje ,10”

lkona sunca + postupno svjetlo u Zutoj boji + zelena svjetlost alarma 3 min + funkcija
odgode.

30 min prije alarma: Zuto svjetlo se postupno pojacava (moze se iskljuciti dodirom).
Kad se alarm aktivira: ukljucuje se zeleno svjetlo. Dodir aktivira odgodu.

Aktivan izmedu 07:00 i 18:59.

Alarm za spavanje ,9”

lkona mjeseca + crveno svjetlo + bijeli Sum 30 minuta.

Iskljucivanje alarma:

— Dodirom uredaja

— Kratkim pritiskom bilo kojeg gumba

— Automatski nakon 30 minuta

Aktivan izmedu 19:00 i 06:59.

Vizualni alarm Omogucuje podes$avanje glasnoce na 0, ukljucujuci samo svjetlo

bez zvuka.

(20) Postavljanje alarma

* Dugi pritisak na tipku alarma — ikona alarma svijetli, sati trepere (podesavanje



s “+
 Kratki pritisak ponovno — minute trepere (podesavanje s “+” i “-")

* Sljedeci kratki pritisak — izbor zvuka alarma

* Sljededi pritisak — podesavanje glasnoce

* Sljededi pritisak — treperi “OFF-E” - Odaberite “OFF-E” ili “ON-E” pomocu “+” / “-",
potvrdite tipkom “10” ili “9”

OFF-E — uklju¢eno od ponedjeljka do petka / isklju¢eno vikendom

ON-E — uklju¢eno svaki dan

* Potvrda postavki — kratak pritisak na tipku alarma

(21) Ukljucivanje/iskljuivanje alarma

Kratkim pritiskom odgovaraju¢eg gumba uklju¢ujete/iskljucujete alarm.

(22) Postavke odgode

Aktivacija odgode: Kad je alarm aktivan, kratki pritisak bilo kojeg gumba aktivira odgodu.
Alarm se ponavlja nakon 5 minuta (najvise 3 puta, zatim se automatski iskljucuje).
Trenutno isklju¢ivanje: Dugi pritisak bilo kojeg gumba iskljucuje alarm za taj dan.
Automatsko isklju¢ivanje: Ako se ne iskljuci ru¢no, alarm se automatski gasi nakon 3
minute.

(23) Postavke svjetla

Uklju¢ivanje/iskljucivanje: Kratki pritisak gumba ,11”.

Podesavanje svjetline: Dodir lampice mijenja svjetlinu.

Sljedeci dodir aktivira automatsku izmjenu boja (7 boja).

Ruéna izmjena boja: Nastavite s dodirom za ruéni izbor boja.

Nakon prikaza svih 7 boja svjetlo se gasi. Novi dodir ponovno pokrece ciklus.

(24) Funkcija bijelog Suma

Kratki pritisak ,12” — uklju¢uje/isklju¢uje bijeli Sum

Kratki pritisak ,+” i ,—” — promjena vrste Suma

Dugi pritisak ,+” i ,=” — podesavanje glasnoce

(25) Podesavanje svjetline zaslona

Kratki pritisak ,+” i ,—” — pode3avanje svjetline (3 razine)

SPECIFIKACUE:

Naziv proizvoda: LED RGB lampa s budilicom Sloni¢ na Ljuljacki

Model: MW61639

Boja proizvoda: Tirkizna

Nazivni napon: DC5V

Snaga: 1,5W

Kapacitet baterije: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Vrijeme punjenja: 5 h

Vrijeme rada: 32 h

Tezina: 209g

Materijal: ABS + HIPS + Silikon

Dimenzije: 129 x 88 x 128 mm

NAPOMENA!
® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Proizvod nije igracka — drZati izvan dohvata male djece.

» i)



® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarajte, ne popravljajte i ne mijenjajte proizvod
sami.

® Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

® Napunite proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg nekoristenja.

® Za punjenje koristite samo USB punjac s izlaznom strujom od najmanje 1A. Nemojte
koristiti oSteceni kabel ili punjac.

e Ne preporucuje se istodobno punjenje i koristenje budilice, jer to moZe negativno
utjecati na trajnost baterije.

e Nemojte ostavljati uredaj priklju¢en na punjac dulje vrijeme nakon potpunog punjenja.
e Nemojte ¢vrsto motati kabel za napajanje. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostecena.
Ne rezati, produzavati ili skracivati kabel.

@ Opasnost od gusenja — drzite kabel izvan dohvata djece. Nemojte ostavljati viseci ili labav
kabel na mjestima gdje dijete moze do¢i do njega ili se zaplesti.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vecim od 6°.

e Nemojte koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom temperaturom
ili vlagom.

® Drzati proizvod dalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

® Ne izlagati uredaj ili kabel za punjenje izravnoj suncevoj svjetlosti ili izvorima topline
tijekom punjenja.

e Nemojte koristiti budilicu ako je kuéiste osteceno ili su vidljivi znakovi ostecenja baterije
(npr. napuhivanje, curenje, miris).

e Nemojte postavljati budilicu izravno pored glave djeteta tijekom spavanja (zbog litijske
baterije i emisije zvuka).

© Nemojte prekrivati budilicu tijekom rada — opasnost od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritiscima.

o Cistiti samo suhom ili lagano vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente ili agresiv-
na sredstva za ¢iscenje.

® Ako se proizvod dulje ne koristi, napunite lampu i ¢uvajte je na suhom i hladnom mjestu,
dalje od izravne sunceve svjetlosti.

® Cuvati izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

[BG] C/IOH:

(1) U3TOYHMK Ha cBeTAMHa (2) MHamKaTop 3a 6aTepuaTa (3) Aucnneit Ha Yaca (4)
12/24-yacos dpopmar (5) [lse HacTpoiikv Ha anapmara (6) MkoHa 3a otnaraHe (7)
MokasBsaHe Ha AeH U Hoy, (8) Ayavo nopTose (9) HacTpoiika Ha anapmara 3a cbH (10)
Anapma 3a cbbyskaaHe (11) BkatouBaHe/u3kntousaHe v HolHa namna (12) ban wym (13)
Hactpoiika Ha Bpemeto (14) ByToHu ,+” 1 ,—” 3a perynupaHe (15) MopT 3a 3apexaaHe
3APEM/AHE:

(16) USB — USB-C kaben (BKk/toueH)

MpoayKTbT UMa BrpaZeHa akymynatopHa 6atepus. M3nonssaiTe 3apAgHO YCTPONCTBO
DC5V 1A nnun USB nopt Ha KOMNIOTBP 3a 3apexaaHe.

Hucko HMBO Ha GaTepuaTa: MKoHaTa “2” mura — HaNoOMHsAHE 3a 3apexaaHe.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe: “2” mura AMHaAMUYHO.

MbAHO 3apexkaaHe: “2” CBETU NOCTOAHHO.

OYHKUUK:



(17) BkntouBaHe/n3KkNtouBaHe

3appbkTe 6yToH , 117, 32 Aa BKAKOUUTE WK U3KIOUUTE BYAUNHUKA.

MpenopbyBa ce NPOAYKTHT a e NOCTOAHHO CBbP3aH KbM 3axpaHBaHe npu ynotpeba.
(18) HacTtpoiika Ha BpemeTo

3appwkTe 6yToH ,13” — dopmat 24H mura, usnonssaiTte .+’ uau ,~ 3a nsbop mexay
12/24 y.

KpaTko HaTuckaHe Ha ,13” — mura yacsT, u3nonssaiite ,+” 1 ,~” 3a HacTpoiKa.
CnepBallo KpaTKo HaTUCKaHe — MUra MUHyTaTa, HacTpoiiTe ¢ ,+” n ,~"

MosKe Aa HacTpoMTe CbLLO FOAMHA, MeCeL, U fieH.

(19) Pexkumu Ha anapma

Anapma 3a cbbykaaHe ,10”

MKOHa Ha CAbHLE + NOCTENEHHO 3aCMBAHE Ha KbJITa CBET/IMHA + 3e/1eHa anapmeHa
CBETNMHA 33 3 MUHYTU + PEXXMM OT/araHe.

30 MUHYTM NpeAu anapmarta: }KbTaTa CBET/IMHA NOCTENEHHO ce ycunsa (Moxe Aa ce
M3KAIOUM C OKOCBAHE).

KoraTo anapmata ce aKTMBMpa: CBETBA 3e/1€Ha CBET/IMHA. [JOKOCBaHe aKTUBMpPa
oTnaraHero.

AkTtnBHa mexay 07:00 n 18:59.

Anapma 3a cbH ,9”

MKoHa Ha NyHa + YepBeHa cBeTInHa + 6an Wwym 3a 30 MUHYTU.

M3kntouBaHe Ypes:

— [lokocBaHe Ha ByAunH1Ka

— KpaTko Hat1ckaHe Ha 6yToH

— AsToMaTU4HO cnef, 30 MUHYTH

AkTnBHa mexay 19:00 n 06:59.

BusyaneH 6yaunHuk Mo3BonsBa HACTPOIKa Ha 3BYKa Ha 0, KaTo Ce BK/IOYBA CaMO
cBeTnHaTa 6e3 3ByK.

(20) Hactpotiika Ha anapma

* HaTucHeTe 1 3afpbikTe ByTOHA 33 anapmara — MKOHaTa 33 a/lapma CBETH, 4ackT MUra
(HacTpoiika ¢ “+” n “-”)

* KpaTKo HaT1CKaHe OTHOBO — MUHYTUTE MUraT (HacTpoitka ¢ “+” n “-”)

* CNeBallo KpaTKo HaTUCKaHe — M360p Ha anapmeH 38yK

* CNe/Ballo HAaTUCKaHe — peryinMpaHe Ha 3syka

* CnepBallo HaTUcKaHe — mura “OFF-E” - U36epete “OFF-E” uan “ON-E” ¢ “+”
notebpgaere ¢ 6ytoH “10” namn “9”

OFF-E — BKAOYEHa OT NOHeAEe/HWK A0 NeTbK / u3KkAoyeHa B cbboTa 1 Hegens
ON-E — BK/ItOYEHA BCEKM AeH

* MOTBLPKAEHME HA HACTPOMKMTE — KPATKO HATUCKaHe Ha byToHa 3a anapmara
(21) BkntouBaHe/uskIouBaHe Ha anapma

KpaTKo HaTWCKaHe Ha CboTBETHMA BYTOH 3a BK/NtOUBaHe/M3K/IOYBaHE Ha anapmara.
(22) Hactpoiiku Ha otnaraHeTo

AKTUBMpaHe Ha oTnaraHe: Mpy akKTUBHa anapma 3a cbbyaaHe, KPaTKo

HaTUCKaHe Ha NPOM3BO/EH DYTOH aKTUBMPA PEKMM Ha OTAaraHe.

Anapmarta ce nosTaps cne 5 MUHYTH (40 3 MbTU, CAef, KOETO Ce U3KAKYBA
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aBTOMATUYHO).

HesabaBHo M3KkAtOYBaHe: 3abpsKaHe Ha NPOMU3BONEH BYTOH — U3KAOYBA anapmaTa 3a
TR

ABTOMaTUYHO U3K/IOUYBAHE: AKO HE Ce U3K/II0UM PbYHO, anapmarta ce U3KouBa cnes 3
MUHYTH.

(23) Hactpoiiku Ha cBeTanHaTa

Bk/toyBaHe/W3K/0uBaHe Ha CBETIMHA: KpaTKo HaTucKaHe Ha 6yToH ,11”.
Perynupate Ha apkocTTa: [lokocBaHe Ha byaunHWKa NpomeHs APKOCTTa.

CnepBallo AOKOCBaHE — aBTOMATUYHA CMAHA Ha 7 UBATa.

PbyHa cMAHa Ha UBAT: MpoAb/AKaBaLLo A4OKOCBaHE NPeMMHaBa KbM pbyHa CMAHA.
Cnep KaTo ce MoKaKaT BCUYKM 7 LBATa — CBETAMHATA Ce U3KA4YBa. HOBO AoKocBaHe
3an048a LMKbAA OTHAYano.

(24) dyHKUMA BAN Wym

KpaTko HaTWcKaHe Ha ,12” — BKAtoUBa/WU3KNOUBA Genuna Wwym

KpaTko HaTucKkaHe Ha ,+” 1 ,~” — cmMsAHa Ha LWymoBeTe

3aabpkaHe Ha ,+” 1 ,~" — perynupaHe Ha 3ByKa

(25) PerynupaHe Ha AapKOCTTa Ha ekpaHa

KpaTko HaTucKaHe Ha ,+” 1 ,—” — 3 cTeneHu Ha ApKocT

CMELIMOUKALUA:

Wme Ha npoaykta: LED RGB namna ¢ 6yaunHuk Cnonde Ha Jltonka

Mopaen: MW61639

LiBAT Ha npoayKTa: TiopkoaseH

HomunHanHo HanpexeHue: DC5V

MoluHocT: 1,5W

Kanauutet Ha 6aTtepusata: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh
Bpeme 3a 3apexpgaHe: 54

Bpeme Ha pabora: 32 4

Terno: 209g

Matepuan: ABS + HIPS + CunukoH

Pasmepu: 129 x 88 x 128 mm

BHUMAHME!

® CBET/IMHHUAT U3TOYHMK B NPOAYKTA HE NOA/IEKM HA CMAHA.

® [POAYKTBT HE e UrpayKa — APbIKTE ro Aaney OT Masku Aeua.

® [poAyKTLT MMa BrpaaeHa 6atepus. He oTeapsiiTe, He nonpasaiiTe U He MoAudUUMpaiiTe
npoayKTa camu.

® He ocTaBaiiTe yCTPOIMCTBOTO BKAOYEHO 6e3 Haa3op.

® 3ape/eTe NpoAyKTa HaMbAHO Npeay Nbpea ynotpeba Uav cnes AbAbr Nepuos Ha
HeusnonssaHe.

® 3non3saiite camo USB 3apAAHO yCTPOMCTBO € TOK MUHUMYM 1A. He u3nonssaiite
nospeseH kaben UK 3apAAHO YCTPOICTBO.

® He ce npenopbyBa eHOBPEMEHHO 3apexaaHe U U3non3BaHe Ha byaunHuKa,

Tbil KaTo TOBa MOMKeE /ia NOB/AMAE HEraTUBHO BbPXY XMBOTa Ha 6aTepuaTa.

® He ocTasaiTe yCTPONCTBOTO CBbP3aHO KbM 3apAAHOTO 3a AbATO BPEMe Cef,
MbAHO 3apekaaHe.



® He HaBwWBaiiTe NNLTHO 3axpaHBalLMA Kaben. He n3nonssaiite, ako kKabenst Un
130NnaumMATa ca nospeaeHu. He peskeTe, yabkasaiiTe U ckbcasaiiTe kabena.

® PyicK OT 3a4yLuaBaHe — ApbKTe Kabena U3sbH obcera Ha Jeua. He ocTasaiiTe BucAL, an
cBo60/AeH Kaben Ha MecTa, KbAETO AEeTETO MOXKe A3 r0 AOCTUIHE UM A3 CE ONeTe B HEro.
® MPoAyKTLT He TpAbBa Aa Gbe NOCTaBeH NOA, brb/ NO-roNAM OT 6°.

® He n3non3ssaiite NnpoayKTa 61130 40 U3TOUHWLM Ha TOMAMHA UAM B CPEAM C BUCOKA
Temnepatypa UAn BNaXKHOCT.

® [IpbiKTe NpOAyKTa Aasned oT BOAA M ApYri1 TeuHocTu. He noTansiiTe.

® He n3naraitte yCTPOMNCTBOTO UM Kabena 3a 3apex/jaHe Ha NpsAKa CAbHYEBa CBETAMHA
WU U3TOYHULM Ha TOM/IMHA NO BPEME Ha 3apexaaHe.

® He n3non3ssaiite 6yanHMKa, aKo KOPMYCHT e NoBpeaeH Uau ce 3abens3sar NpuUsHaLm Ha
nospesa Ha 6atepuaTa (Hanpumep nogysaHe, Ted, MUPU3Ma).

® He nocrasaiTe ByauaHWKa AUPEKTHO A0 [1aBaTa Ha JETeTo Mo BPeme Ha CbH (nopaaun
NnTHesaTa 6aTepus U U3NBUBAHWA 3BYK).

® He nokpwBaiite 6yanaHMKa nNo Bpeme Ha paboTa — PUCK OT NperpasaHe.

® He u3nyckaiTe 1 He U3narainTe NPOAYKTa Ha CUHM YAAPM U HATUCK.

® MoyncTBaiiTe CaMO CbC CyXa MM NIEKO BNaXKHa MeKa Kbpna. He 13nonssaiite npenapatu
WU arpecuBHU NOYUCTBALLM CPEACTBA.

® [py ABATO HEW3NON3BAHE 3ape/ieTe IAMMNATA U A CbXPaHABANTE Ha CyXO U XNa4HO
MACTO, Aaney OT NpAKa CbHYEBA CBETANHA.

® CbxpaHnABaiiTe Aaney OT Aeua U AOMALIHU TBUMLM.

[RU] C/IOH:

(1) UcTouHmk cBeta (2) MHamkaTop 6atapeu (3) Aucnneit Bpemenu (4) Popmat BpemeHn
12/24 4 (5) ia 6yannbHuka (6) 3Hauok nosTopa (Apemorta) (7) OTobpaxeHue AHsA
Houu (8) Ayamopasbémsl (9) HacTpoiika HouHoro 6yannbHuKa (10) Hactpoiika yTpeHHero
6yaunbHUKa (11) BkatoyeHne/BbikNtOYEHME M HOYHMK (12) Benbiit wym (13) HacTpoiika
BpemeHu (14) KHOMKW perymposku «+»/«—» (15) MopT 3apaaku

3APAOKA:

(16) USB — USB-C kabenb (B Komnnekre)

YCTPOWMCTBO OCHALLEHO BCTPOEHHbBIM aKKYMYNATOPOM. 1A 3apAAKM UCMoNb3yiTe agantep
nutanua DC 5V 1A unun USB-nopT KomnbloTepa.

Hu3kuit 3apag, 6atapen: UKOHKa «2» MUraeT — HaNOMMHaHWe O Heo6X0AMMOCTH 3apPAAKK.
Bo Bpema 3apaaku: MKOHKa «2» MUraeT AMHaAMUYHO.

MonHoCTbIO 3apsKeHOo: MKOHKa «2» CBETUTCA NOCTOAHHO.

OYHKUUK:

(17) BkntoueHune/BbikAOYEHE

Yaep:KusaiTe KHONMKY «11» ANA BKAIOYEHUA UM BbIKNKOYEHUA BYAUNBbHUKE.
PeKoMeH/yeTcA UCMOb30BaTb YCTPOMCTBO NPU MOAKNOHEHUN K TUTAHUIO.

(18) Hactpotiika BpemeHun

[nuTenbHoe HaxaTue KHoMKM «13» — muraet Gopmat BpemeHn (24 4), ucnonbayiTe «+»
UK «—» A9 BbiGopa mexay 12/24 u.

KpaTkoe HaxaTtue «13» — MUraerT 4ac, HaCTPOWTE C MOMOLLBIO &+ 1 &—».

Cnepytolee KpaTKoe HaXaTue — MUratoT MUHYTbI, HACTPOWTE C MOMOLLbIO «+»

N «=n».



TaK:Ke MOKHO N0C/ae0BaTeNbHO 334aTh FOA, MeCAL, U AeHb.

(19) Pexkumbl byannbHUKa

YTpeHHUit ByannbHUK «10»

VIKOHKa CONHLa + NOCTENEHHOE YBENNYEHWE APKOCTY KENTOTO CBETA + 3eNEHbIN CUTHAN
6yAnNbHMKA Ha 3 MUHYTbI + PEXMM NOBTOPa.

3a 30 MUHYT [0 CUTHaNA: XKENTbIN CBET NOCTENEHHO CTAHOBUTCA APYE (MOKHO OTK/IIOUYUTL
KacaHuem).

Bo Bpems curHana: 3aropaetca 3eN€Hblit cBeT. KacaHue akTMBUPYeET NOBTOP.

Pa6oraet ¢ 07:00 go 18:59.

HouHo ByanAbHUK «9»

VIKOHKa /lyHbl + KPACHbII CBET + Genblii Wym B TedeHre 30 MUHYT.

BblkntoueHme:

— MPUKOCHOBEHWEM K YCTPOICTBY

— KpaTkum HakaTem nto6oi KHOMKM

— ABTOMaTUyecku Yepes 30 MUHYT

Pa6oraert ¢ 19:00 ao 06:59.

Bu3yanbHbiit 6yannbHUK M03BONAET YCTAHOBUTL IPOMKOCTb Ha 0, BKKOYAA TONBKO CBET
6e3 3ByKa.

(20) Hactpotiika 6yannbHuka

* [InUTenbHoe Haxatue KHOMKAN 6y,q|4anMKa —3aropaeTca UKOHKa byAUNbHIKE, Yacbl
MUratoT (HacTpoiika KHonKkamu “ “)

* KpaTKoe HaKaTue CHOBa — MUIatoT MUHYTbI (HacTpoitka “+” u “-”)

* Cnepytolee KpaTKoe HaxaTue — BblI6op 3ByKa byannbHUKa

* Cnepytollee HaxaTue — perynpoBKa rpOMKOCTH

* Cnepytolee HaxaTue — muraeT “OFF-E” - Bbibepute “OFF-E” nnu “ON-E” ¢ nomolubto
KHOMOK “+” / “-”, noaTBepauTe KHonkow “10” unm “9”

OFF-E — BKAOYEH C NOHeAENbHWKA MO NATHULY / BbIKAOUYeH B Cy660TY U BOCKpeceHbe
ON-E — BK/IHOYEH KaXabli1 AeHb

* MoATBEPXK/AEHNE HACTPOEK — KOPOTKOE HaXKaTUe KHOMKM ByANbHIUKa

(21) BkntoyeHue/sbikntoueHne byaubHMKa

KpaTKkoe HaKaTue COOTBETCTBYIOLLEH KHOMKM BKAKOYAET UM OTK/IOHAET BYAUbHUK.
(22) Hacrpotiika nostopa (ApemoTbl)

AxTusauma: Mpu cpabatbiBaHUM yTPEHHEro BYANNbHIMKA KPATKOe HaxaTuhe Nto60oi KHOMKK
BK/ItOYAET PEXMUM APEMOTI.

CurHan nosTopaeTcs Yepes 5 MUHYT (A0 3 pas, 3aTem OTKNKOYAETCA aBTOMATUYECKM).
MrHoBeHHOe OTK/toUeHWe: [IInTeNbHOe HaxaTue Nto60M KHOMKM OTKNIOYAEeT CUrHan Ha
TEeKYLUWIA AeHb.

ABTOOTKNtOUEHME: ECnm ByAUNBHUK He OTKAOYEH BPYUHYIO, OH BblKNtOUaeTcs Yepes 3
MUHYTbI.

(23) Hactpoliiku ceeta

BkAtoueHne/BbIkNoYeHMe: KpaTKoe HaxaTue KHOMKKM «11».

PerynuposKa apKocTu: MPUKOCHOBEHME K BYAMNBbHUKY U3MEHAET APKOCTb.

Cnepytoliee NPUKOCHOBEHWE BK/IOYAET PEXKMM CMeHbI 7 LiBETOB.

PyuHo BbIGOp LBeTa: MPOAOMKMUTENIbHBIE MPUKOCHOBEHMA MEPEKIOHAIOT LBeTa



BPYUHyto. Moc/e Nokasa Bcex 7 LBETOB — CBET racHeT. HOBOE KacaHue 3anycKaeT LKA
33aHOBO.
(24) dyHKUMA Benoro wyma
KpaTkoe HaxaTue KHOMKM «12» — BKAOYeHUe/BbikAoYeHre 6enoro wyma
KpaTKkoe HaaThe «+» UK «—» — CMeHa T1na wyma
JNWTENbHOE HAaXaTUE «+» UAK «—» — PEryNIMPOBKA TPOMKOCTM
(25) PerynnpoBka ApKOCTU 3KpaHa
KpaTKkoe HaxaThe «+» Uamn «—» — 3 ypoBHA APKOCTH
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU:
HaumeHoBaHue npoaykra: LED RGB namna c 6yannbHukom CnoHEHOK Ha Kauanke
Mopaens: MW61639
LiseT n3aenusa: buptososbiii
HomuHanbHoe HanpsxeHue: DC5V
MoluwHocTb: 1,5 BT
EmkocTb akkymynaTopa: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh
Bpems 3apagku: 54
Bpems paboTbi: 32 4
Bec:205r
Matepuan: ABS + HIPS + CunukoH
Pasmepbl: 112 x 112 x 127 mm
BHUMAHME!
® VICTOUHWK CBETA B U3AENNN HE NOANEKMUT 3aMeHe.
® V131e/11e He ABNAETCA UIPYLUKOM — AEPIKUTE BAANN OT MAaNEHbKUX AeTeN.
® B U34e/N11 BCTPOEHHbIN akKyMynaTop. He BCKpbIBaiiTe, He PEMOHTUPYITE U He
MoandULMPYIiTE U34enmne CAMOCTOATENbHO.
® He ocTaBnisiiTe yCTPOMCTBO BKKOYEHHBIM Be3 npucmoTpa.
® [MONHOCTbIO 3apAAUTE U3Aenne Nepes NepBbIM UCNONb30BaHUEM AW NOCNe
ANUTENBHOTO XPaHEHNA.
© [117 3apAAKM UCNONb3yiTe ToNbKo USB-3apaaHOe yCTPOCTBO € TOKOM He meHee 1A. He
MCMNONb3YiTE NOBPEXAEHHbIN Kabenb MaK 3apasHoe YCTPOICTBO.
® He peKomeHayeTcs OAHOBPEMEHHas 3apAAKa U UCMONb30BaHUE BYAMNBbHUKE, TaK Kak
3TO MOXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CYKBbl aKKymynATopa.
® He ocTaBnsiiTe yCTPOMCTBO MOAKNKOHEHHBIM K 3apAAHOMY YCTPOWCTBY HAZOArO nocne
NONHOM 3apAAKN.
® He HamaTbiBaiiTe WHypP NUTaHWA CAULWKOM Tyro. He ucnonb3yiiTe, ecam kabenb unu
M30N1ALMA NOBPEXAEHDI. He pe3aTb, He YANMHATL U He YKopaunBsaTb Kabenb.
® OnacHOCTb YAyLIbA — AePXKUTE LWHYP B HEAOCTYNHOM ANA AeTeit mecTe. He octaBasiiTe
cBUCaoLWLMit UK cBOBOAHO NexaLLnii Kabenb Tam, rae pebEHOK MOXKET AOTAHYTLCA UK
3anyTaTbes.
® /13e/1e He AOMKHO YCTaHaBAMBATLCA Nog yrnom Gonee 6°.
® He ucnonb3yiiTe U3genve pagom C UCTOYHUKAMM TEMAA UK B YCNOBUAX
BbICOKO TEMMeEpPaTypbl U BAAXKHOCTY.
® [lepKuTe U3aenue BAANN OT BOABI U APYTUX XKUAKOCTEN. He norpysat.
® He noagepraiiTe ycTPOMCTBO UM Kabenb 3apaAKv BO3AEMCTBUIO MPAMbIX



CO/HEYHbIX /Iy4eil UMM UCTOUHWKOB TEMIa BO BPEMA 3apAAKMU.

® He ucnonb3yiite GyAnAbHUK, CAN KOPNYC NOBPEXAEH UK CTb NPU3HAKK
noBpekAEeHUA akKyMynaTopa (Hanpumep, B3ayTue, yTeuKa, 3anax).

® He pasmelyaitte 6yAnNbHUK HEMOCPEACTBEHHO Y r0N108bl peGEHKa BO Bpems cHa (M3-3a
nuTHeBoit baTapew 1 3ByKa).

® He HakpbiBaiiTe ByAnNbHUK BO Bpems paboTbl — PUCK Neperpesa.

® He poHsiiTe 1 He NoABepraiiTe U3AeNne CUbHBIM YAapam 1 HarpysKam.

® O4nLLATh TONLKO CYXOM MM CNErKa BNaXKHOM MATKOM TKaHbIo. He ucnonb3osatb
MotoLLMe CPeACTBa Unn abpasuBbl.

® [py ANUTENBHOM XPaHEHWUM 3aPAAMUTE NAMITY U EPXKUTE €€ B CYXOM MPOXNagHOM
MecTe, B OT NPAMbIX CONHEYHbIX NIy4eit.

® XpaHUTb B HEJOCTYMHOM /1A AeTel U JOMALLHNX KUBOTHBIX MeCTe.

[UA] C/IOH:

(1) Oxxepeno csitna (2) IngukaTop 6atapei (3) Aucnneit yacy (4) opmar vacy 12/24
roauHu (5) [lea HanawTyBaHHA ByannbHKKa (6) IKOHKa cHy (nay3a) (7) BinobpaxeHHs
AHA | Houi (8) AyaionopTu (9) HanawTysaHHA 6yannbHuKa Ans cHy (10) HanawTysaHHA
byAnnbHUKa ana Npobya; (11) B / Ta HiYHWK (12) Binni wym (13)
HanawrysaHHs yacy (14) KHonku peryntosanHa +/- (15) MopT ans 3apaaku
3APAOKAHHA:

(16) USB-kabenb USB-C (y komnnekTi)

MpucTpiit mae B6yA0BaHMI akymynaTop. BukopucTosyiiTe 3apagHuii npuctpiit DC 5V 1A
a60 USB-nopt komn'toTepa ANa 3apaaMKaHHA.

Hu3bKwit piBeHb 3apaay 6aTtapei: [KoHKa «2» 6a1Mae, Haragyoumn NPo HeobXiaHICTb
3apAKaHHA.

Mia Yac 3apagkaHHA: IKOHKa «2» 6IMMaE AUHAMIYHO.

MoBHe 3apAAMKaHHA: [KOHKa «2» CBITUTBLCA MOCTINHO.

DYHKLYT:

(17) YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS

YTpumyiite KHOMKy «11» AnA yBIMKHEHHA a60 BUMKHEHHA ByAnAbHMKE.
PeKoMeH/yETbCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIi Mij Yac NIAKMOUYEHHSA A0 KUBNEHHA.

(18) HanawTyBaHHs yacy

JloBre HaTUCKaHHA KHOMKK «13» — 6anmae popmar 4acy 24 roa, BUKOPUCTOBYIATE «+» abo
«—» ans BuGopy Mixk 12/24 rognHamu.

KopoTke HaTUCKaHHA «13» — 6AMMaE roAnHa, HanalwTyiTe 3a AONOMOTO0 «+» i «=».
HacTynHe KOpOTKe HaTUCKaHHA — 6AUMAtOTb XBUAWMHM, HANALITYIATE 3@ JONOMOTOH0 «+» |
«=n.

MoXHa TaKoX NOCNiA0BHO HanalTyBaTH PiK, MicALb i AeHb.

(19) Pexkmmu byamnbHmKa

ByaunbHUK ana npobyaxeHHs «10»

IKOHKa COHLA + NOCTyNoBe 36i/bLUEHH:A ACKPABOCTI KOBTOTO CBIT/A + 3€/1€HUI CUrHan
6YANNbHMKA NPOTATOM 3 XBUAMH + PEKUM CHY.

33 30 XBUAWH [0 CUTHANY: XKOBTE CBIT/I0 MOCTYNOBO ACKPABILLAE (MOXKHA BUMKHYTH
[OTUKOM).

Mig Yac curHany: CBiTUTLCA 3eNeHUIA KONIp. [JOTUK aKTUBYE PEKMUM CHY.




AkTMBHMI 3 07:00 o 18:59.
ByAUNbHUK ANA CHY «9»
IKOHKa MicALA + YepBOHe CBITNO + 6iani Wym NpoTarom 30 XBUAMH.
BUMKHeHHsA:
— [JOTUKOM /10 NPUCTPOLD
— KOpoTKuM HaTUCKaHHAM ByAb-AKOi KHOMKM
— ABTOMaTUYHO Yepes 30 XBUANH
AKTUBHMI 3 19:00 o 06:59.
BisyanbHuit 6yannbHUK [l03BONAE BCTAHOBUTM NY4HICTb Ha 0, yBIMKHYBLUM ULLE CBITNIO
6e3 3ByKy.
(20) HanawTysaHHa byanabHUKa
© [l0Bre HaTUCKaHHA KHOMKM BYANNbHMKA — IKOHKa BYANNbHIKA 3arOpPAETLCA, FOAUHM
611MMatoTh (HanalwTyBaHHA KHOMKamm “+” i “-")
* KOpOoTKe HaTUCKaHHA We pa3 — 6IMMatoTb XBUAUHM (HanawTyBaHHa “+” i “-”)
* HacTynHe KOPOTKe HaTUCKaHHA — BUBIp 3ByKy ByannbHMKa
* HacTynHe HaTUCKaHHA — peryntoBaHHa rquocﬁ
* HacTynHe HaTUCKaHHA — 6anumae “OFF-E” - Bubepitb “OFF-E” abo “ON-E” 3a
ponomoroto “+” / “-”, niaTBepAiTh KHomKoto “10” abo “9”
OFF-E — yBIMKHEHO 3 NOHEAi/IKa N0 N'ATHULIO / BAMKHEHO Y BUXIAHI
ON-E — yBiMKHeHO WoAaHA
o MiATBEPAKEHHA HANALUTYBAHb — KOPOTKE HATUCKAHHA KHOMKM ByAMNbHUKA
(21) YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA BYAUbHMKA
KopoTke HaTUCKaHHA BiANOBIAHOI KHOMKM yBIMKHe ab0 BUMKHE ByAWNIbHUK.
(22) HanawTysaHHsA cHy (apemotw)
AkTHBaLiA: Konu 6yannbHUK NPOBYAKEHHA aKTUBHWI, KOPOTKe HAaTUCKaHHA ByAb-AKoT
KHOTMKM YBIMKHE PEXUM ApeMOTH.
CWrHan NoBTOPUTLCA Yepes 5 XBUAMH (MaKcUMyM 3 pasu, NOTIM BUMKHETbCA
aBTOMATUYHO).
HeraiiHe BUMKHeHHs: [loBre HaTUCKaHHA 6yAb-AKOI KHOMKM MOBHICTIO BUMWKAE BYANABHUK
Ha et AeHb.
ABTOMaTUUHE BUMKHEHHSA: IKLLIO BYAUNbHUK He 0 BPYYHY, BiH TheA
3BTOMATUYHO Yepes 3 XBUIUHU.
(23) HanawTysaHHs csitha
YBIMKHEHHA/BUMKHEHH#A: KOPOTKE HaTUCKAaHHA KHOMKM «11».
PeryntoBaHHaA ACKPaBOCTi: [IOTUK 40 BYANNbHIMKA 3MIHIOE ACKPABICTb.
HacTynHuit LOTUK BKAKOYAE aBTOMATUUHY 3MiHY KONbOPIB (7 KONbOPIB).
PyuHuit BUGip Konbopis: Moganblui JOTUKM MEPEK0Ha0Tb KONbOPK BPYUHY. Micna nokasy
BCiX 7 KONbOPIB CBITNI0 BUMMUKAETbCA. HOBWIA AOTUK 3aMyCKaE LIMKA 3aHOBO.
(24) PyHKUja 6inoro wymy
KopoTKke HaTUCKaHHA KHOMKK «12» — yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 6i10r0 Wwymy
KOpOTKe HaTUCKaHHA «+» aB0 «—» — 3MiHa TUNy Wwymy
J10Bre HaTUCKaHHA «+» aBo «—» — PeryntoBaHHA ry4HOCT
(25) PeryntoBaHHA ACKPaABOCTi eKpaHy
KopoTke HaTUCKaHHA «+» abo «—» — 3 piBHi ACKpaBOCTi




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKMU:

HasBa npoaykty: LED RGB namna 3 6yaunsHukom CnoHeHs Ha Kadanui

Mopaens: MW61639

Konip npoaykty: Biptozoswit

HominanbHa Hanpyra: DC5V

MoTyHicTb: 1,5W

EMHicTb akymynaTopa: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Yac 3apagku: 5 rog

Yac pobotu: 32 rog

Bara: 209g

Martepian: ABS + HIPS + CunikoH

Po3mipu: 112 x 112 x 127 mm

YBATA!

® [Ixepeno csitna B NPOAYKTI He NignAarae 3amiHi.

© [POAYKT He € irpaLlKolo — TPUMaTH NoAani Bif, ManeHbKUX AiTel.

® Y npoayKTi B6YA0BaHWI akymynATOp. He BiAKPMBATH, HE PEMOHTYBATH Ta He
moaundiKyBaTU CaMOCTiiHO.

® He 3anuwaiiTe NpucTpiit yBiMKHeHUM 6e3 Harnaay.

® [MoBHICTIO 3apAAITE NPOAYKT Nepes NepLmnm BUKOPUCTaHHAM abo nicna Tpusanoro
HEBUKOPUCTAHHSA.

® BukopucToByiiTe Tisibku USB-3apasHuWiA NpUCTpiit 3 cunoto cTpymy He meHwwe 1A. He
BMKOPWCTOBYIATE MOLIKOAMKEHUI Kabenb abo 3apAAHUI NPUCTPIN.

® He peKOMEeHAYETbCA OAHOYACHO 3aPA/AKATY Ta BUKOPUCTOBYBATU BYAMNBHUK, OCKINbKM
LLe MOKe HEraTUBHO B/IMHYTU Ha TEPMIH CAYKEUM akymynaTopa.

® He 3anuwaiiTe NpUCTpIit NigKNOYEHUM A0 3apAAHOTO NPUCTPOIO HAAOBIO NICAA NOBHOMO
3apagy.

® He 3MOTyBaTH LWiNbHO Kabenb XuBAEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb abo
i30/1AUiA NoWKoAXKeHI. He pi3aTn, He NOAOBKYBaTH Ta He BKOPOUYBaTH Kabenb.

® Pu3unK 3agyLieHHA — Tpumaiite kabenb noaani sig Aiteit. He 3anuwaiite 3sucatounin um
BiNIbHUI Kabenb y MicusAX, Ae AUTUHA MOXKe AicTaTh abo 3anayTaTuca.

® [POAYKT He NOBMHEH BCTAHOB/IKOBATUCA Nif KYTOM Binblue Hix 6°.

® He BMKOPUCTOBYIMTE NPOAYKT 6ins Axkepen Tenna abo B cepeoBulLLL 3 BUCOKO
TemnepaTypoto Y1 BONOTICTIO.

© Tpumaiite NpoAyKT NoAani BiA BOAM Ta iHWMX PiauH. He 3aHyptoBaTy.

© He niagfgasati npuctpiit abo kabesb 3apaaKM Aji NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB YK Aepen
Tenna nig 4Yac 3apagku.

® He BUKOPUCTOBYMTE BYAUNBHUK, AKLLO KOPNYC NOLIKOAKEHU abo € 03HaKu
NOWIKOAKEHHA aKYMYNATOPa (HAaNPUKAAZ, 34yTTA, BUTIK, 3anax).

® He po3miluyiite 6yannbHuk 6esnocepesHbo 6ina ronosu AUTUHM Nig vac cHy (Yepes
nitieBy 6aTapeto Ta 3ByK).

® He HakpuBaTH GyAUbHUK Mig 4ac po6oTH — pU3KK neperpisy.

® He K1AaTH Ta He NiAAaBaTH NPOAYKT CUALHUM YAApam i TUCKY.

® YucTuTh niwe cyxoto abo 31erka BOSIOTOK0 M'AKOHO raHuipkoto. He

BUKOPUCTOBYBATU MUIAHI 33CO6M UM arpecuBHi Pe4OBUHU.



® Y pasi Tp1BasIoro HEBUKOPUCTAHHA 3apAAUTU 1amny Ta 36epiratn y cyxomy
NPOX0N0AHOMY MiCLLi, NOAANI Bif, NPAMMX COHAYHMUX MPOMEHIB.
® 36epirat B HEAOCTYNHOMY ANA AiTEI Ta LOMALLHIX TBAPUH MiCLyi.
[LT] DRAMBLYS:
(1) Sviesos 3altinis (2) Baterijos indikatorius (3) Laiko ekranas (4) 12/24 valandy formatas
(5) Du Zadintuvo nustatymai (6) Miego ikona (snooze) (7) Dienos ir nakties rodymas (8)
Garso prievadai (9) Miego Zadintuvo nustatymas (10) Pabudimo Zadintuvo nustatymas (11)
Jjungimas/isjungimas ir naktiné lempa (12) Baltasis triukmas (13) Laiko nustatymas (14)
Reguliavimas mygtukais +/- (15) Jkrovimo jungtis
1KROVIMAS:
(16) USB kabelis USB-C (pridedamas)
renginys turi integruotg akumuliatoriy. Naudokite DC 5V 1A jkroviklj arba USB prievada
kompiuteryje jkrauti.
Zema baterijos buklé: Ikona ,,2“ mirksi, primindama jkrauti.
Jkrovimo metu: lkona ,,2“ dinamiskai mirksi.
Pilnas jkrovimas: lkona ,,2“ Sviecia nuolat.
FUNKCLJOS:
(17) Jjungimas/isjungimas
Laikykite nuspaude mygtuka , 11 kad jjungtuméte arba iSjungtuméte Zadintuva.
Rekomenduojama naudoti prijungus prie maitinimo.
(18) Laiko nustatymas
ligas mygtuko ,,13“ paspaudimas — mirksi 24 val. formatas, naudokite ,+“ arba ,—*, kad
perjungtumete tarp 12/24 val. formato.
Trumpas mygtuko , 13“ paspaudimas — mirksi valanda, naudokite ,,+“ ir ,—“ nustatymui.
Kitas trumpas paspaudimas — mirksi minutés, naudokite ,+“ ir ,—=“ nustatymui.
Galite nustatyti mety, ménesio ir dienos seka.
(19) Zadintuvo rezimai
Pabudimo Zadintuvas ,10“
Saulés ikona + geltonos Sviesos palaipsnis ryskéjimas + Zalias Zadintuvo signalas 3 minutes
+snaudimo rezimas.
30 min. iki Zadintuvo: geltona Sviesa palaipsniui ryskeja (galima iSjungti paliesti).
Zadintuvo metu: jjungiamas Zalias Sviesos signalas. Paliesti galima jjungti snaudimo rezima.
Aktyvus nuo 07:00 iki 18:59.
Miego Zadintuvas , 9
Ménulio ikona + raudona Sviesa + baltasis triuksmas 30 minuciy.
ISjungimas:
— paliesti Zadintuva
— trumpai paspausti bet kurj mygtuka
— automatiskai po 30 min.
Aktyvus nuo 19:00 iki 06:59.
Vizualinis Zadintuvas LeidZia nustatyti garsuma iki 0, jjungiant tik 3viesa be garso.
(20) Zadintuvo nustatymai
o |lgai spauskite Zadintuvo mygtuka — uZsidega Zadintuvo piktograma, valandos

“)

mirksi (nustatymai mygtukais “+” ir “-



“)

* Trumpas paspaudimas dar kartg — mirksi minutés (nustatymai “+” ir “-
 Kitas trumpas paspaudimas — Zadintuvo garso pasirinkimas

* Kitas paspaudimas — garso lygio reguliavimas

* Kitas paspaudimas — mirksi “OFF-E” - Pasirinkite “OFF-E” arba “ON-E” naudodami “+”
“-", patvirtinkite mygtuku “10” arba “9”

OFF-E — jjungtas nuo pirmadienio iki penktadienio / isjungtas savaitgaliais

ON-E — jjungtas kasdien

* Nustatymy patvirtinimas — trumpas Zadintuvo mygtuko paspaudimas

(21) Zadintuvo jjungimas/isjungimas

Trumpas atitinkamo mygtuko paspaudimas jjungia arba i$jungia Zadintuva.

(22) Snaudimo nustatymai

Aktyvavimas: Kai pabudimo Zadintuvas aktyvus, trumpas bet kurio mygtuko paspaudimas
jungia snaudimo rezima.

Zadintuvas pakartojamas po 5 minuciy (maks. 3 kartus, po to i$sijungia automatiskai).
Skubus iSjungimas: ligas bet kurio mygtuko paspaudimas visiskai iSjungia Zadintuva ta
dieng.

Automatinis i$jungimas: Jei Zadintuvo neisjungsite rankiniu bdu, jis iSsijungs po 3 minuciy.
(23) Sviesos nustatymai

Jjungimas/isjungimas: Trumpas mygtuko ,11” paspaudimas.

Sviesumo reguliavimas: Paliesti Zadintuva keicia Sviesumo lygj.

Sekantis palietimas jjungia automatinj spalvy keitimo rezimg (7 spalvos).

Rankinis spalvy pasirinkimas: Toliau palieciant renkamos spalvos rankiniu bidu. Po visy 7
spalvy parodymo Sviesa iSsijungia. Naujas palietimas pradeda ciklg i$ naujo.

(24) Balto triuk$mo funkcija

Trumpas mygtuko ,12“ paspaudimas — jjungia/i$jungia baltajj triuksma.

Trumpas ,+“ arba ,—“ paspaudimas — keicia triukSmo tipa.

ligas ,+“ arba ,—“ paspaudimas — reguliuoja garsuma.

(25) Ekrano $viesumo reguliavimas

Trumpas ,+“ arba ,—“ paspaudimas keicia Sviesumo lygj (3 lygiai).

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS:

Produkto pavadinimas: LED RGB lempa su Zadintuvu Dramblio¢iukas ant Supyniy
Modelis: MW61639

Produkto spalva: Turkio

Nominali jtampa: DC5V

Galia: 1,5W

Akumuliatoriaus talpa: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Jkrovimo laikas: 5 val.

Veikimo laikas: 32 val.

Svoris: 209g

MedZiaga: ABS + HIPS + Silikonas

Matmenys: 129 x 88 x 128 mm

PASTABA!
® Sviesos Saltinis produkte nekeitiamas.

® Produktas néra Zaislas — laikyti atokiau nuo mazy vaiky.



e Produkte yra integruota baterija. Neatidarinékite, netaisykite ir nemodifikuokite patys.
® Neleiskite prietaisui veikti be prieZitros.
® Pilnai jkraukite produktg pries pirma naudojimg arba po ilgo nenaudojimo.
© Naudokite tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenaudokite paZeisto laido
ar jkroviklio.
e Nerekomenduojama vienu metu krauti ir naudoti Zadintuvo, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laikg.
® Neleiskite prietaisui ilgai likti prijungtam prie jkroviklio po visisko jkrovimo.
e Nesusukite laido per stipriai. Nenaudokite, jei laidas ar izoliacija paZeisti. Nepjaukite,
neprateskite ir netrumpinkite laido.
® Pavojus paspringti — laikykite laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite kabancio
ar palaido laido vietose, kur vaikas gali pasiekti ar jsipainioti.
e Produktas neturi bati pastatytas didesniu kaip 6° kampu.
e Nenaudokite produkto 3alia Silumos 3altiniy arba aukstos temperatdros ar drégmés
aplinkoje.
o Laikykite produktg atokiai nuo vandens ir kity skys¢iy. Nemerkite.
® Neleiskite, kad prietaisas ar jkrovimo laidas baty veikiami tiesioginiy saulés spinduliy ar
Silumos 3altiniy jkrovimo metu.
® Nenaudokite Zadintuvo, jei korpusas pazeistas arba matomi baterijos pazeidimo pozymiai
(pvz., iSsipitimas, nutekéjimas, kvapas).
o Nelaikykite Zadintuvo tiesiai prie vaiko galvos miegant (dél li¢io baterijos ir garso).
e Nedenkite Zadintuvo veikimo metu — perkaitimo pavojus.
e Nenumeskite ir nespauskite produkto.
® Valykite tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudokite valikliy ar stipriy
chemikaly.
® Jei nenaudosite ilgesnj laika, jkraukite lempg ir laikykite sausoje, vésioje vietoje, atokiai
nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
o Laikyti vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.
[LV] ZILONIS:
(1) Gaismas avots (2) Akumulatora indikators (3) Laika displejs (4) 12/24 stundu formats
(5) Divas modinataja iestatijumu iespéjas (6) AtlikSanas (snooze) ikona (7) Dienas un nakts
attélojums (8) Skanas porti (9) Gulésanas modinataja iestatijums (10) Pamodinasanas
modinataja iestatijums (11) leslég3ana/izslégdana un nakts lampa (12) Baltais troksnis (13)
Laika iestati$ana (14) Regulésana ar pogam +/- (15) Uzlades ports
UZLADE:
(16) USB kabelis USB-C (komplekta)
Produkts ir ar iebtvétu akumulatoru. Izmantojiet DC5V 1A ladétaju vai USB portu datora,
lai uzladétu produktu.
Zems akumulatora [imenis: ikona “2” mirgo, atgadinot par uzladi.
Uzlades laika: ikona “2” dinamiski mirgo.

Pilna uzlade: ikona “2” deg pastavigi.

FUNKCIJAS:
(17) leslégsana/izslégsana
Turiet nospiestu pogu “11”, lai ieslégtu vai izslégtu modinataju.



leteicams lietot pie pieslégta barosanas avota.

(18) Laika iestatisana

ligs pogas “13” nospiesana — mirgo 24 stundu formats, izmantojiet “+” vai “=”, lai parslég-
tos starp 12/24 stundu formatu.

Tss pogas “13” nospieana — mirgo stunda, izmantojiet “+” un laika iestatisanai.
Nakamais Tss nospiesana — mirgo mindtes, izmantojiet “+” un “~” iestatisanai.

Var iestatit arf gadu, ménesi un dienu.

(19) Modinataja rezimi

Pamodinasanas modinatajs “10”

Saules ikona + dzeltena gaisma pakapeniski k|Gst spozaka + zaJa modinataja gaisma 3
mindtes + atlikSanas rezims.

30 mindtes pirms modinataja: dzeltena gaisma pakapeniski kltst spozaka (var izslégt ar
pieskarienu).

Kad modinatajs iedegas: zala gaisma ieslédzas. Pieskariens parslédz atliksanas rezima.
Aktivs no 07:00 lidz 18:59.

Gulésanas modinatajs “9”

Méness ikona + sarkana gaisma + baltais troksnis 30 minates.

Var izslégt ar:

— pieskarienu modinatajam

—Tsu jebkuras pogas nospiesanu

— automatisku izslégSanos péc 30 minatém

Aktivs no 19:00 lidz 06:59.

Vizualais modinatajs Lauj iestatit skaJumu uz 0, aktivizéjot tikai gaismu bez skanas.

(20) Modinataja iestatijumi

* ligi nospiediet modinataja pogu — iedegas modinataja ikona, stundas mirgo (iestatisana
ar “+” un “-")

* Vél viens iss nospiediens — minttes mirgo (iestatiSana ar “+” un “-”)

* Nakamais Tsais nospiediens — modinataja skanas izvéle

* Nakamais nospiediens — skaluma regulésana

* Nakamais nospiediens — mirgo “OFF-E” -> Izvélieties “OFF-E” vai “ON-E” ar “+”
apstipriniet ar pogu “10” vai “9”

OFF-E — ieslégts no pirmdienas lidz piektdienai / izslégts sestdien un svétdien
ON-E —ieslégts katru dienu

* |estatijumu apstiprinasana —iss modinataja pogas nospiediens

(21) Modinataja ieslégsana/izslégsana

Iss atbilsto3as pogas nospiesana ieslédz vai izslédz modinataju.

(22) Atliksanas iestatijumi

Aktivésana: Kad pamodinasanas modinatajs ir aktivs, Tss jebkuras pogas nospiesana aktivizé
atliksanas rezimu.

Modinatajs atkartosies péc 5 minatém (maksimali 3 reizes, péc tam automatiski izslégsies).
Talitéja izslégsana: ligs jebkuras pogas nospiesana pilniba izsledz modinataju Sai

dienai.

Automatiska izslégsana: Ja modinatajs netiks izslégts manuali, tas izslégsies péc 3
minatém.

)




(23) Gaismas iestatijumi

leslég$ana/izslégiana: Iss pogas “11” nospiesana.

Gaismas spilgtuma regulésana: Pieskariens modinatajam maina spilgtumu.

Nakamais pieskariens aktivizé automatisko krasu mainas rezimu (7 krasas).

Roku krasu maina: Turpinot pieskarties, tiek izvélétas krasas manuali. Péc visu 7 krasu

paradiSanas gaisma izslédzas. Jauns pieskariens sak ciklu no jauna.

(24) Baltais troksnis

1ss pogas “12” nospie$ana — ieslédz/izsledz balto troksni.

Tss “+” vai “=” nospie$ana maina trok$na veidu.

llgs “+” vai “=” nospiesana regulé skajlumu.

(25) Displeja spilgtuma regulésana

1ss “+” vai “~” nospie$ana maina spilgtumu (3 limeni).

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS: N

Produkta nosaukums: LED RGB lampa ar modinataju Zilonéns uz Stpolém

Modelis: MW61639

Produkta krasa: Tirkiza

Nominalais spriegums: DC5V

Jauda: 1,5W

Akumulatora ietilpiba: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh

Uzlades laiks: 5 h

Darbibas laiks: 32 h

Svars: 209g

Materials: ABS + HIPS + Silikons

Izméri: 129 x 88 x 128 mm

UZMANIBU!

® Produkta gaismas avots nav nomainams.

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

e Produktam ir iebGvéts akumulators. Neatveriet, nelabojiet un nemodificéjiet pasi.

® Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas.

® Pilniba uzladéjiet pirms pirmas lietosanas vai péc ilga nelietosanas laika.

® Lietojiet tikai USB ladétaju ar vismaz 1A stravu. Nelietojiet bojatu kabeli vai 1adétaju.

latora kalposanas laiku.

® Neatstajiet ierici pieslégtu pie ladétaja ilgu laiku péc pilnas uzlades.

® Nesatiniet kabeli parak ciesi. Nelietojiet, ja kabelis vai izolacija ir bojata. Negrieziet,

nepagariniet un nesaisiniet kabeli.

® Nosmaksanas risks — turiet kabeli bérniem nepieejama vieta. Neatstajiet karajosos vai

brivi gulosos kabelus vietas, kur bérns var piek|at vai sapities.

® Produkts nedrikst tikt novietots lielaka ka 6° lenki.

® Nelietojiet produktu pie siltuma avotiem vai augstas temperataras vai mitruma vidé.
® Sargajiet produktu no tdens un citiem Skidrumiem. Nemércét.
o Nelaujiet, lai ierici vai uzlades kabeli uzlades laika ietekmé tiesie saules stari vai
karstuma avoti.
© Nelietojiet modinataju, ja korpuss ir bojats vai redzamas akumulatora bojajuma



pazimes (piem., uzplsanas, noplade, smaka).

® Nelieciet modinataju tiesi pie bérna galvas miega laika (litija akumulatora un skanas dél).
® Neaizklajiet modinataju darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nemetiet un nepaklaujiet produktu spécigiem triecieniem un spiedienam.

® Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet tiriSanas lidzek|us vai
agresivas vielas.

® Ja nelietojat ilgaku laiku, uzladéjiet lampu un uzglabajiet sausa, vésa vieta, prom no
saules stariem.

e Uzglabat bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

[EE] ELEVANT:

(1) Valgusallikas (2) Aku indikaator (3) Kella kuvar (4) 12/24-tunnine formaat (5) Kaks
dratusaja seadistust (6) UinakuklGpsu ikoon (7) Pdeva- ja 66 kuvamine (8) Heli pordid (9)
Uinakualarm (10) Aratuskella seadistus (11) Sisse-/valjalilitus ja 66lamp (12) Valge miira
(13) Kellaaja seadistamine (14) Reguleerimine nuppudega +/- (15) Laadimisport
LAADIMINE:

(16) USB-C USB-kaabel (komplektis)

Tootel on sisseehitatud aku. Kasutage DC5V 1A laadijat v&i arvuti USB-porti toote
laadimiseks.

Madala aku taseme hoiatus: ikoon “2” vilgub, meenutades laadimist.

Laadimise ajal: ikoon “2” vilgub diinaamiliselt.

Taielik laadimine: ikoon “2” p&leb pidevalt.

FUNKTSIOONID:

(17) Sisseliilitus/valjallitus

Hoidke nuppu “11” all, et dratus sisse v&i valja lulitada.

Soovitatav on kasutada toidet thendatuna.

(18) Kellaaja seadistamine

Nupu “13” pikk vajutus — vilgub 24-tunnine formaat, kasutage “+” v&i “-” 12/24-tunnise
formaadi vahetamiseks.

Lithike vajutus nupule “13” — vilgub tund, kasutage “+” ja “-” tundide seadistamiseks.
Jargmine lthike vajutus — vilguvad minutid, kasutage “+” ja “-” minutite seadistamiseks.
V&imalik seadistada ka aastat, kuud ja kuupdeva.

(19) Aratuskellareziimid

Aratuskell “10”

Péikese ikoon + kollane tuli heleduse jarkjarguline tdus + roheline dratus tuli 3 minutit +
uinakureziim.

30 minutit enne dratust: kollane tuli hakkab jark-jargult helendama (puudutusega saab
valja lulitada).

Aratusel siittides: roheline tuli psleb. Puudutus lilitab uinakureZiimi.

Aktiivne kellaaegadel 07:00-18:59.

Uinakualarm “9”

Kuu ikoon + punane tuli + valge mira 30 minutit.

Saab valja lulitada:
— puudutades aratust
— luhikesel mis tahes nupu vajutamisel



— automaatselt 30 minuti parast

Aktiivne kellaaegadel 19:00-06:59.

Visuaalne dratus Véimaldab seada helitugevuse tasemele 0, aktiveerides ainult valguse
ilma helita.

(20) Aratuskella seadistamine

* Hoidke dratuse nuppu all — dratuse ikoon suttib, tunnid vilguvad (“+” ja “-” nuppudega
seadistamine)

o Lihike vajutus uuesti — minutid vilguvad (seadistamine “+” ja “-”)

© Jargmine luhike vajutus — dratuse heli valik

* Jargmine vajutus — helitugevuse reguleerimine

 Jargmine vajutus — vilgub “OFF-E” - Valige “OFF-E” v&i “ON-E” “+” / “-” abil, kinnitage
nupuga “10” v&i “9”

OFF-E — sees esmaspaevast reedeni / viljas nidalavahetusel

ON-E —sees iga paev

* Seadistuste kinnitamine — |Ghike dratuse nupu vajutus

(21) Aratuskella sisseliilitamine/véljaliilitamine

Lithike vajutus vastavale nupule lilitab dratuse sisse vdi vélja.

(22) UinakureZiimi seadistused

Aktiivimine: Kui aratuskell on aktiivne, aktiveerib mis tahes nupu lihike vajutus uinakureZii-

mi.
Aratus kordub 5 minuti parast (kuni 3 korda, parast mida liilitub automaatselt vilja).
Kohene &ratuse véljalulitamine: Mis tahes nupu pikk vajutus lilitab dratuse antud paevaks
taielikult valja.
Automaatne valjaliilitus: Kui dratus ei lulitu kasitsi valja, siis ltlitub see automaatselt valja
3 minuti pérast.
(23) Valgustuse seadistused
Sisselulitus/valjaliilitus: Lihike vajutus nupule “11”.
Heleduse reguleerimine: Aratusseadme puudutus muudab heledust.
Jargmine puudutus aktiveerib automaatse varvivahetuse reziimi (7 varvi).
Manuaalne varvivahetus: Jatkates puudutamist, saab valida vérve kasitsi. Parast kdigi 7
varvi kuvamist valgus kustub. Jargmine puudutus alustab tsiiklit uuesti.
(24) Valge mura funktsioon
Lithike vajutus nupule “12” — lilitab valge miira sisse vdi vélja.
Lithike vajutus “+” vi “-” muudab miira tutpi.
Pikk vajutus “+” v&i “-” reguleerib helitugevust.
(25) Ekraani heledus
Lithike vajutus “+” vdi “-” muudab heledust (3 taset).
TEHNILISED ANDMED:
Tootenimi: LED RGB lamp aratuskellaga Elevant Kiigel
Mudel: MW61639
Toote varv: Turkiissinine

Nimipinge: DC5V
V&imsus: 1,5W
Aku mahtuvus: Lithium-ionBattery,HH18650,3.7V,2000mAh/7.4Wh



Laadimisaeg: 5 h

Tooaeg: 32 h

Kaal: 209g

Materjal: ABS + HIPS + Silikoon

M&6tmed: 129 x 88 x 128 mm

MARKUS!

® Toote valgusallikas ei saa vahetada.

® Toode ei ole ménguasi — hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Tootel on sisseehitatud aku. Arge avage, parandage ega muutke toodet ise.

® Arge jatke seadet jarelevalveta sisse lulitatuna.

® Laadige toode enne esmakordset kasutamist vGi parast pikka mittetarvitamist téielikult.
® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt 1A. Arge
kasutage kahjustatud juhet ega laadijat.

® Ei ole soovitatav laadida ja samal ajal kasutada aratuskella, sest see v&ib aku eluiga
lihendada.

° Arge jatke seadet laadija kulge Gihendatuks pikaks ajaks parast taielikku laadimist.

® Arge kerige toitejuhet liiga tihedalt. Arge kasutage, kui juhe v&i isolatsioon on kahjus-
tatud. Arge 18igake, pikendage ega liihendage juhet. B

® Lambumisoht — hoida juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat ega lahtist juhet
kohta, kuhu laps v&ib ulatuda vdi millesse voib takerduda.

® Toodet ei tohi asetada Ule 6° nurga alla.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate Iaheduses ega keskkonnas, kus on kdrge temper-
atuur voi niiskus.

® Hoida toodet eemal veest ja muudest vedelikest. Mitte kasta.

® Arge jatke seadet ega laadimisjuhet laadimise ajal otsese pdikesevalguse v&i kuumuse
katte.

® Arge kasutage aratuskella, kui korpus on kahjustatud v&i on naha aku kahjustuse marke
(nt paisumine, lekkimine, I6hn).

° Arge asetage aratuskella lapse pea ldhedale une ajal (litiumaku ja heli tttu).

° Arge katke &ratuskella t66 ajal — tlekuumenemise oht.

® Arge pillake ega survestage toodet tugevalt.

® Puhastada ainult kuiva vdi kergelt niiske pehme lapiga. Mitte kasutada detergente ega
tugevaid puhastusvahendeid.

® Kui toodet pikemalt ei kasutata, laadige lamp ja hoidke seda kuivas ja jahedas kohas,
eemal otsesest pdikesevalgusest.

® Hoida laste ja lemmikloomade eest kattesaamatus kohas.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadow
domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty
sprzet e ektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-
nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden.
Eine ordnungsgemdRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Geréate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdénicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt

E [PL] Symbol oznacza selekt é/wne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
]



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie uloh stvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie [udi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv iylﬁijtését
Lelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad hdztartdsi hulladék-

ént kezelni. A megfelelG gy(jtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznélt elektromos és elektronikai
berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa



kilonosen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kiilondsen negativ hatassal vannak a kdrnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sandtatii umane.
[GR] To cUuBOAO UTOSELKVUEL TV EEXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KaL
NAEKTPOVLIKWY CUCKEUWY, ngdvuu TIOU ONHALVEL OTL OUTO TO TIPOLOV Sev IpEmeL va
avTipeTwiletatl Onwe ta dAAa otklakd anoppippata. MNpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio CUAAOYAG yLa XPNOLULOTIOLNLEVEG NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. H owoth SLaxelplon Twv kaBnkoviwv ou oxetifovtal pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWYV KL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV glval tdlaitepa
GNHOVTLKA OTAV OL GUCKEVEG TIEPLEXOULV ETULKIVEUVEG OUGIEG TIOU €XOUV LSLaiTtepa
apvntikn enidpacn oto meptBaAlov kat atnv avBpwrivn uvyeia.
[MK] CumbB0onoT yKaskyBa Ha CeIEKTUBHO COBUpatrbe Ha eNeKTPUYHMU U
€NeKTPOHCKM ype/u, WTO 3Hauy leKa 0BOj NPOM3BOA He Tpeba Aia ce TpeTUpa Kako
APYrv jomalku otTnagoun. Tpeba fa ce ogHece [0 COOABETHA TOUKa 3a cobUpatbe
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUYHM 1 €JIEKTPOHCKM ypeau. NpaBuHOTO ynpasyBatbe Co
3ajjaunTe NoBpP3aHu Co COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U EJIEKTPOHCKM
ypeau e 0co6eHo BaXKHO Kora ypeAuTe CoAp»KaT ONacHM CYyNCTaHLMmM Kou umaat
0CcobeHO HeraTMBHO BAMjaHMe BP3 )KMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha iyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebe{' pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo f)osebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,
sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu.
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i
elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMMBOABT yKa3Ba CeNeKTUBHO CbBUPaHe Ha eNIEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopy/BaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TPETUPa KaTo
ApyruTte 6UTOBM oTNagbLM. Toii TpAbGBa Aa 6bAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, MYHKT
3a cbbupaHe Ha ynoTpebABaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe.
MpaBMAHOTO M3NBAHEHWE Ha 33/4a4MnTe, CBbP3aHM CbC CbOUpPaHeTo Ha
ynotpe6ABaHO e/IeKTPMYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0cobeHO BaxHO,
Korato 060pyABaHeTO CbAbPKA ONACHM BELWECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO
OTPULATE/IHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/IHATA CPeAa v 34paBeTo Ha Xxopara.

[RU/BY] CumBON yKa3blBaeT Ha pasaesibHbli cbOp 31eKTpUYecKkoro

1 9N1€KTPOHHOro 060PYA0BaHMs, UTO O3HAYAET, YTO 3TOT NPOAYKT He
AoMKeH 06pabaTbiBaTbCA Kak p,pgrme 6bITOBbIE OTXOAbI. OH ALOMKEH BbITb
nepe/aH B NOAXOAALMI NYHKT COOPa UCMO/b30BAHHOTO INEKTPUYECKOTO




1 3N1eKTPOHHOro 060pyA0BaHuA. MpaBuUIbHOE BbINMOAHEHME 3a/4a4, CBA3AHHbIX
co c60POM MCMO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOTO 000PYA0BaHNA,
0co6eHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT OnacHble BelecTBa, KoTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLyio Cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3AinbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1a/HaHHA, WO 03HAYaE, WO Liei NPOAYKT He MOBUHeH 06pobaaTucs, AK
iHWi nobyToBi BigxoAu. BiH moBUHeH ByTu 34aHUI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. paBuabHe
BMKOHAHHA 3aB/jaHb, NOB’A3aHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO EN1EKTPUYHOTO Ta
e/1eKTPOHHOTro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaLHAHHA MICTUTL
HebesneyHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAOTL HA HABKOIUILHE
cepe/oBuLLE Ta 3,0pOB’A NOANHU.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios

pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane tditmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.



